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Совет Безопасности
Пятьдесят шестой год

4264-е заседание
Четверг, 25 января 2001 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-178).
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Председатель: г-н Махбубани . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сингапур)

Члены: Бангладеш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ахмед
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Гофан
Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вальдивьесо
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левитт
Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райан
Ямайка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уорд
Мали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уан
Маврикий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нивур
Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Стрёммен
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Грановсвкий
Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н бен Мустафа
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кучинский
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Элдон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем

Повестка дня

Положение в Сьерра-Леоне

Записка Председателя Совета Безопасности (S/2000/1195)
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Сьерра-Леоне

Записка Председателя Совета Безопасности
( S /2000/1195)

Председатель (говорит по-английски):
Прежде чем приступить к работе, я хотел бы
сделать объявление по процедурному вопросу. Я
хотел бы информировать членов Совета и других
присутствующих в этом зале о том, что я планирую
продолжать работу на утреннем заседании
примерно до 13 часов. Затем, примерно в 13 ч., мы
прервем работу и возобновим заседание ровно в
15 ч. 00 м., с тем чтобы заслушать ораторов,
которые не смогли выступить утром. Я думаю, что
эта информация будет полезной для членов Совета
и поможет им заранее спланировать свой день.

Я хотел бы проинформировать Совет о том,
что мною получены письма от представителей
Бельгии, Буркина-Фасо, Канады, Кот-д�Ивуара,
Гамбии, Гвинеи, Либерии, Сьерра-Леоне и Швеции,
в которых они просят пригласить их для участия в
обсуждении пункта повестки дня Совета. В
соответствии с установившейся практикой я
предлагаю, с согласия Совета, пригласить этих
представителей принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

По приглашению Председателя г-н Камара
(Сьерра-Леоне) занимает место за столом
Совета; г-н Адам (Бельгия), г-н Кафандо
(Буркина-Фасо), г-н Дюваль (Канада), г-н Буа-
Камон (Кот-д�Ивуар), г-н Джейн (Гамбия),
г-н Камара (Гвинея), г-н Каптан (Либерия) и
г-н Шори (Швеция) занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): В
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе состоявшихся ранее в Совете консультаций, и в
отсутствие возражений, я буду считать, что Совет

принимает решение пригласить для участия в
заседании на основании правила 39 временных
правил процедуры Совета г-на Анварула Карима
Чоудхури, Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

Я приглашаю посла Чоудхури занять место за
столом Совета.

Если не будет возражений, я буду считать, что
Совет согласен пригласить Постоянного
наблюдателя от Швейцарии при Организации
Объединенных Наций принять участие в
обсуждении без права голоса.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

По приглашению Председателя г-н Штелин
(Швейцария) занимает место, отведенное для
него в зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): Совет
Безопасности приступает к рассмотрению пункта
своей повестки дня. Совет Безопасности проводит
свое заседание в соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете
консультаций.

Вниманию членов Совета предлагается
записка Председателя Совета Безопасности
(документ S/2000/1195), в которой содержится
письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, от 19 декабря 2000 года,
препровождающее доклад Группы экспертов,
назначенной во исполнение резолюции 1306 (2000).

Я хотел бы обратить внимание членов Совета
на следующие документы: S/2000/1232, записка
Председателя Совета Безопасности, в которой
содержится письмо Постоянного наблюдателя от
Швейцарии при Организации Объединенных Наций
от 21 декабря 2000 года на имя Председателя
Совета Безопасности; S/2001/8 и S/2001/74, письма
Гамбии от 28 декабря 2000 года и 23 января
2001 года соответственно на имя Председателя
Совета Безопасности; S/2001/6, письмо Либерии от
3 января 2001 года на имя Председателя Совета
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Безопасности; и S/2001/78, письмо Либерии от
24 января 2001 года на имя Генерального секретаря.

Я предоставляю слово г-ну Анварулу Кариму
Чоудхури, Председателю Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне.

Г-н Чоудхури (говорит по-английски): Я очень
рад, что наконец Доклад группы экспертов,
назначенной Генеральным секретарем во
исполнение резолюции 1306 (2000) Совета
Безопасности по Сьерра-Леоне, обсуждается на
открытом заседании Совета.

Я признателен Вам, г-н Председатель, за то,
что Вы зарезервировали целый день для этого
заседания, несмотря на очень напряженный график
работы Совета в конце января. Это позволит всем
заинтересованным странам высказать свои
замечания по докладу, что, я уверен, поможет нам
продвинуться вперед в деле полной реализации мер,
предусмотренных Советом Безопасности в
отношении ситуации в Сьерра-Леоне.

Сегодняшнее заседание имеет огромное
значение, поскольку Совет во второй раз будет
рассматривать доклад группы, составленной из
независимых экспертов. Недавно возникшая в
работе Совета практика создания групп экспертов
для углубленного изучения тех или иных вопросов,
по которым у Совета имеется либо неточная, либо
очень скудная информация, заслуживает одобрения
и является весьма полезной.

Нынешняя Группа была назначена
Генеральным секретарем 2 августа 2000 года на
начальный период в четыре месяца, начиная с даты,
когда она фактически приступит к своей работе, для
сбора информации о возможных нарушениях мер,
введенных резолюцией 1171 (1998) Совета, и о
связи между торговлей алмазами и торговлей
вооружениями, а также для рассмотрения вопроса
об адекватности авиадиспетчерских систем в
регионе. Группа начала свою работу 21 августа и
представила мне этот доклад 14 декабря прошлого
года.

Пять членов этой Группы � посол Мартен
Чунгонг Айяфор, Председатель Группы экспертов;
г-н Иэн Смилли; г-н Йохан Пелеман; г-н Харджит
Санду; и г-н Атабу Бодиан, присутствуют здесь
сегодня и находятся вместе со мной за столом

Совета. Они располагают большим опытом в
областях, которые определены мандатом резолюции
Совета 1306 (2000). Наличие специалистов,
обладающих столь разносторонними познаниями,
имело огромное значение для выполнения задачи,
возложенной на Группу. Я хотел бы выразить свою
признательность каждому из них за их
приверженность делу и настоящий
профессионализм, с которыми они выполняли свою
работу в качестве членов Группы и завершили ее в
установленное время.

Мне приятно отметить, что Группа с большой
осторожностью относилась к той информации,
которую она использовала для обоснования своих
выводов. На странице 15 доклада изложены
критерии для проведения исследования,
разработанные Группой. Группа использовала по
крайней мере два достоверных прямых источника
информации по каждому вопросу, прежде чем
включать такую информацию в доклад в качестве
выводов Группы. Когда имелся только один
источник, но информация считалась надежной и
достоверной, источник указывался в докладе.

Группа использовала такой подход потому, что
рассматриваемые вопросы требовали
внимательного и объективного изучения. Она
изучала вопрос о том, как и почему сьерра-леонские
«алмазы из районов конфликтов» могут с такой
легкостью попадать в каналы законной торговли
алмазами. Она изучала вопрос о том, как оружие
попадало в руки Объединенного революционного
фронта Сьерра-Леоне, несмотря на эмбарго на
поставки оружия, введенное Организацией
Объединенных Наций. Была рассмотрена
адекватность авиадиспетчерских систем в регионе
Западной Африки и были сделаны рекомендации по
ее улучшению. По результатам проведенных
расследований Группа представила ряд выводов.
Они были представлены наряду с содержащимися в
докладе замечаниями и рекомендациями Группы,
подготовленными в соответствии с
резолюцией 1306 (2000), и содержатся в
документе S/2000/1195.

После представления Комитет Совета
Безопасности, созданный во исполнение
резолюции 1132 (1997), рассмотрел доклад и
передал его в Совет Безопасности 19 декабря 2000
года. Позднее Совет принял решение провести это
заседание сегодня, 25 января, после
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дополнительного рассмотрения доклада Комитетом
на его заседании 10 января.

После проведения первого заседания в августе
прошлого года Группа, в ходе четырехмесячной
работы, побывала во многих странах, встречалась с
правительственными властями,
правоохранительными службами, представителями
учреждений Организации Объединенных Наций,
журналистами и представителями организаций
гражданского общества, а также с отдельными
лицами и компаниями частного сектора. Группа
изучила огромный объем документации и
статистических данных. В общей сложности члены
Группы � по отдельности или малыми группами в
составе нескольких человек � побывали в
21 стране в связи со своим поручением, в том числе
в имеющих отношение к этому делу странах
Западной Африки, а также во всех основных
центрах торговли алмазами и их обработки.
Практически везде члены Группы сталкивались с
поддержкой и сотрудничеством со стороны
заинтересованных правительств и частного сектора.

В докладе детально излагаются выводы
Группы экспертов по трем основным областям. В
том, что касается алмазов, Группа собрала
информацию, касающуюся незаконной разработки
месторождений алмазов в Сьерра-Леоне и новой
системы сертификации алмазов в Сьерра-Леоне,
которая содержится в части I доклада. Она также
собрала информацию по международной алмазной
статистике и по странам транзита. На основании
своих выводов Группа вынесла целый ряд
конкретных рекомендаций. В этой связи я обращаю
внимание Совета Безопасности на рекомендации,
содержащиеся в пунктах 155�166.

В части II доклада содержатся собранные
Группой данные, касающиеся вооружений и
связанных с ними материальных средств,
транспорта и управления воздушным движением в
регионе Западной Африки. На основании собранной
информации Группа пришла к некоторым выводам в
этих областях, которые содержатся в пунктах 252�
254. Группа также вынесла конкретные
рекомендации в этом отношении. Я хочу обратить
внимание Совета Безопасности на рекомендации,
содержащиеся в пунктах 255�269 доклада.

В части III доклада приводится технический
анализ систем управления воздушным движением в

Западной Африке и определяются пути
усовершенствования системы. Вытекающие из
этого анализа рекомендации сведены воедино в
пункте 269 доклада.

Помимо этих рекомендаций по этим трем
конкретным областям Группа вынесла ряд
заключительных рекомендаций, которые содержатся
в пунктах 271�273 доклада.

Группа не смогла детально изучить целый ряд
данных, которые поступили в ее распоряжение на
более позднем этапе ее работы. В докладе
упоминается целый ряд таких нерешенных
вопросов, в частности, в пунктах 246�251.

В пункте 20 резолюции 1306 (2000) Совет
Безопасности заявил о своей готовности
рассмотреть надлежащие меры на основании
доклада, который мы сейчас рассматриваем. В
своем докладе Группа вынесла ряд конкретных
рекомендаций, а также ряд рекомендаций более
широкого характера. Некоторые рекомендации
носят процедурный характер, в то время как другие
рекомендации связаны с общими вопросами,
касающимися ужесточения имплементационных
мер в более широком контексте.

Реализация многих из этих рекомендаций
помимо активной роли Совета Безопасности
требует международного сотрудничества и
солидарности. В частности, разработка более
эффективных нормативных рамок применительно к
системам контроля за воздушным движением в
регионе не может быть реализована без такого
сотрудничества и требует технической и
финансовой помощи. Я говорю об этом, чтобы
подчеркнуть необходимость всеобъемлющего
подхода к исправлению ситуации в Сьерра-Леоне,
такого подхода, который также потребует
подключения других действующих лиц помимо
Совета.

Последующие меры по реализации
рекомендаций � это также весьма важная область,
на которой Совет должен сделать особый упор. Я
считаю, что Совет может избрать различные
подходы к рассмотрению рекомендаций и
определению последующих мер. Все рекомендации,
содержащиеся в докладе Группы, должны быть
полностью и тщательно рассмотрены. Усилия и
ресурсы, вкладываемые в эту работу, не должны
быть растрачены впустую. Доклад не должен
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оказаться на вошедшей в поговорку полке, собирая
пыль.

Я хотел бы завершить свое выступление,
выделив один абзац, где говорится о том, что во
время своего визита в Сьерра-Леоне Группа увидела
то, что послужило предпосылкой к утверждению ее
мандата, и о человеческом измерении трагедии
народа Сьерра-Леоне. Там тысячи гражданских лиц,
многие из которых являются детьми, стали
жертвами немыслимой жестокости, и их ожидает
бесперспективное будущее. Десятки тысяч
сьерралеонцев погибли. Полмиллиона стали
беженцами, а число лиц, которые были вынуждены
покинуть родные места, втрое или вчетверо
превышает эту цифру.

Сейчас, когда мы собрались здесь,
значительная часть территории Сьерра-Леоне
остается в руках мятежников, а люди живут там, не
имея доступа к основным услугам � медицинской
помощи, образованию или средствам для надежного
жизнеобеспечения. Группа и Комитет по санкциям,
который я возглавляю, осознают этот важный
аспект проблемы и считают, что официальное
представление доклада сегодня послужит стимулом
к адекватным действиям Совета Безопасности и
поможет положить конец страданиям народа
Сьерра-Леоне и этой десятилетней трагедии.

Г-н Элдон (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Я благодарю Вас,
г-н Председатель, за созыв сегодняшнего заседания,
а также благодарю посла Чоудхури за его
впечатляющее вступительное заявление,
открывающее нашу дискуссию. Я с особым
удовлетворением отмечаю присутствие Группы
экспертов, сидящих позади него сегодня.

Мы приветствуем доклад Группы и отмечаем
его содержательность. На протяжении последних
нескольких месяцев члены Группы провели
напряженную и методичную работу, которая
увенчалась подготовкой серьезного документа.
Содержащиеся в докладе выводы о
продолжающемся нарушении эмбарго Организации
Объединенных Наций на поставки вооружений и
торговлю алмазами в Сьерра-Леоне вызывают
крайнюю обеспокоенность.

Мы приветствуем одобрение Группой
концепции глобальной системы сертификации
необработанных алмазов. В этом контексте

позвольте подчеркнуть нашу решительную
поддержку прошлогодней резолюции Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций
55/56 по вопросу об алмазах из районов
конфликтов, соавтором которой было Соединенное
Королевство, и наше стремление принять полное
участие в международных усилиях для
продвижения вперед этой важной работы в
приоритетном порядке. Мы хотим скорейшего
создания простого, функционирующего
международного механизма. Цель этого механизма
должна состоять в том, чтобы защитить законную
торговлю алмазами и укрепить ее престиж и в то же
время нанести смертельный удар по незаконной
торговле алмазами.

Мы поддерживаем рекомендацию Группы
относительно того, чтобы правительство Сьерра-
Леоне приняло меры для укрепления престижа
своего режима сертификации. Необходимые шаги
включают финансовый контроль за деятельностью
торговцев алмазами, разработку систем поддержки,
направленных на вовлечение кустарных старателей
в законную торговлю алмазами и разработку
транспарентных методов, обеспечивающих
использование прибылей от торговли алмазами на
благо народа Сьерра-Леоне.

Соединенное Королевство приветствовало бы
значительное укрепление потенциала Секретариата
Организации Объединенных Наций в плане
оказания поддержки действиям Совета и комитетов
по санкциям в отношении всех аспектов санкций,
включая их разработку, осуществление, мониторинг
и обеспечение соблюдения. Сюда могли бы войти
меры по сбору информации об отчетах по продаже
оружия и посредниках, занимающихся поставками
вооружений Объединенному революционному
фронту (ОРФ). Надеемся, что неофициальная
рабочая группа по санкциям вынесет свои
рекомендации на этот счет.

В контексте роли стран � экспортеров оружия
Соединенное Королевство призывает все
государства-члены, занимающиеся экспортом
оружия, осуществлять уже на этапе выдачи
лицензий тщательные проверки в отношении
предполагаемого конечного использования
экспортных партий оружия. Эти проверки должны
включать в себя выяснение во взаимодействии с
соответствующими странами достоверности
вызывающих подозрения сертификатов с указанием
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конечного пользователя и доведение до сведения
других стран подробной информации о поддельных
сертификатах о конечном пользователе. Мы
поддерживаем рекомендацию Группы о
необходимости налаживания более тесного
сотрудничества между Советом Безопасности и
Всемирной таможенной организацией.

В докладе Группы приводится полезная
информация о ряде частных лиц и компаний,
причастных к нарушениям санкций, а также
перечисляются страны, с территории которых
осуществляются такие нарушения. Соединенное
Королевство намерено самым серьезным образом
расследовать любые факты, указывающие на
возможность причастности граждан или компаний
Соединенного Королевства к нарушению санкций, и
в случае необходимости будет проводить полное
расследование. Мы призываем другие государства
сделать то же самое и обеспечить, чтобы нарушение
санкций Организации Объединенных Наций
рассматривалось их внутренним законодательством
как уголовное преступление.

Мы встревожены той пагубной ролью,
которую играют в цепи незаконных поставок
вооружений такие лица, как Виктор Бут. Мы
призываем правительства всех государств-членов
обеспечить, чтобы их территория не использовалась
как база для деятельности таких личностей. Не
должно быть убежищ для нарушителей санкций.

С особой озабоченностью мы отмечаем вывод
Группы о том, что президент Либерии Чарльз
Тейлор принимает активное участие в разжигании
насилия в Сьерра-Леоне путем предоставления как
финансовой, так и военной поддержки. Группа
обнаружила также, что основная часть алмазов
вывозится ОРФ контрабандным путем через
Либерию и что зарегистрированные в Либерии
самолеты используются для незаконной перевозки
оружия.

В свете этих выводов не остается и тени
сомнения в том, что президент Тейлор безжалостно
затягивает конфликт в Сьерра-Леоне в корыстных
целях. В результате погибли или получили увечья
десятки тысяч ни в чем не повинных людей. Нельзя
допустить, чтобы это продолжалось. Соединенное
Королевство приветствует недавние заявления
президента Тейлора о намерении прекратить
оказание поддержки ОРФ и выполнить некоторые

рекомендации Группы. Но, откровенно говоря, эти
заверения, цель которых � завоевать доверие
международного сообщества, являются
недостаточными и запоздалыми. К тому же
поступает все новая информация,
свидетельствующая о причастности Либерии к
недавним нападениям, совершенным
повстанческим движением в Гвинее, в результате
которых погибли сотни людей. Поведение Либерии
угрожает стабильности всего региона. И Совету
Безопасности пора предпринять в этой связи
неотложные меры.

Поэтому Соединенные Штаты и Соединенное
Королевство стали соавторами представленного на
рассмотрение членов Совета Безопасности проекта
резолюции, в котором предлагается ввести ряд мер
в отношении Либерии на основании главы VII
Устава с целью оказать ощутимое давление на
президента Тейлора и его сообщников, с тем чтобы
они изменили свое поведение. Эти меры были
тщательно продуманы, с тем чтобы они имели
минимальные последствия для рядовых граждан
Либерии, но в то же время затруднили
предоставление Либерией помощи ОРФ. Они
включают в себя запрет на продажу
необработанных либерийских алмазов, запрет на
полеты зарегистрированных в Либерии самолетов,
новое эмбарго на поставки вооружений, запреты на
поездки отдельных старших должностных лиц
Либерии, а также запрет на импорт либерийского
леса. Мы надеемся, что присутствующие в этом
зале согласятся с причинами, приводимыми в
обоснование настоятельной необходимости
скорейшего введения Советом Безопасности этих
мер. В проекте резолюции ясно говорится, что
санкции будут отменены, как только Совет убедится
в том, что Либерия прекратила свою финансовую и
военную помощь ОРФ в Сьерра-Леоне, а также
вооруженным повстанческим движениям в
соседних странах.

В конечном итоге сам президент Тейлор
должен признать, что он больше не может прятаться
за заявлениями о своей невиновности. Чем скорее
он это осознает и проявит приверженность делу
обеспечения благосостояния либерийского народа и
установлению мира в регионе, тем скорее Либерия
сможет вновь вернуться в ряды международного
сообщества.
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Группа заслуживает наших самых теплых слов
признательности за очень тщательную работу, но
многое еще предстоит сделать. Мы полагаем, что ее
мандат следует продлить, с тем чтобы Группа могла
продолжить расследование механизмов оказания
поддержки вооруженным повстанческим группам в
этом регионе, а также привлечь внимание
международного сообщества к темным делам,
связанным с нарушением режима санкций.
Надеемся, что данная группа экспертов будет готова
посвятить дополнительное время решению этой
чрезвычайно сложной задачи.

Г-н Уорд (Ямайка) (говорит по-английски):
Прежде всего наша делегация хотела бы
поблагодарить посла Чоудхури за приложенные им
огромные усилия, благодаря которым Совет имеет
сегодня возможность рассмотреть данный доклад.
Мы хотим поблагодарить также Группу экспертов за
предоставление нам этого всеобъемлющего и
содержательного доклада.

Наша делегация приветствует доклад Группы
экспертов, созданной во исполнение
резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности в
целях выявления связи между незаконной
эксплуатацией природных ресурсов и затягиванием
конфликта в Сьерра-Леоне. Мы полагаем, что это
своевременное напоминание Совету о том, что
вводимые им режимы санкций требуют постоянного
мониторинга и корректировок в интересах
обеспечения их успешного соблюдения и
эффективности. Более того, моя делегация считает
наивным полагать, что комитеты по санкциям,
заседающие на нижнем этаже здания Секретариата
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, в
состоянии эффективно контролировать соблюдение
санкций в странах, расположенных на другом краю
света.

Поэтому мы призываем уделить серьезное
внимание рекомендации Группы в отношении
необходимости создания Советом Безопасности
постоянно действующего механизма для контроля
за выполнением санкций, а также для изучения их
непреднамеренных последствий для третьих сторон
и отдельных лиц. В этом плане Комитет по
санкциям будет уделять большое внимание этому
вопросу в своей работе.

Хорошим и полезным нововведением явился
механизм мониторинга в контексте Анголы и
УНИТА. Теперь можно со всей категоричностью
заявлять, что санкции в отношении УНИТА
успешно понижают способность УНИТА вести
военную кампанию. Этот механизм мониторинга
убедительно показывает, каких успехов можно
добиться при условии осуществления эффективного
контроля за соблюдением санкций.

Как следует из доклада Группы, нарушения
режима санкций широко распространены и
остаются безнаказанными. Работа этой Группы
экспертов уже принесла плоды, поскольку
правительства и негосударственные субъекты
начали фокусировать свое внимание на том, что
может быть сделано в плане совершенствования
механизмов обеспечения соблюдения санкций и
пресечения имеющих место нарушений.

Те, кто помогает нарушителям санкций, несут
не меньшую ответственность за гуманитарную
трагедию, которая по-прежнему разворачивается в
Сьерра-Леоне, и международное сообщество
должно всеми силами добиваться обеспечения
выполнения резолюций Совета. Наша делегация
обеспокоена содержащимися в докладе Группы
многочисленными указаниями на причастность
ряда соседних со Сьерра-Леоне стран к
нарушениям, касающимся всех аспектов санкций.

Моя делегация выражает признательность
государствам � членам Экономического
сообщества западноафриканских государств
(ЭКОВАС), которые своими действиям показали,
что подлинное добрососедство выражается в том,
чтобы государства проявляли достаточное внимание
и прилагали позитивные усилия для оказания
помощи другим государствам в деле преодоления
цикла насилия, и не наживались на горе других.
Стремясь к восстановлению стабильности в
политической области и в сфере безопасности в
регионе, государства � члены ЭКОВАС
прокладывают путь к осуществлению других
аспектов развития.

Совет с полной серьезностью относится
к принятию мер, направленных на то, чтобы
положить конец нарушению режима санкций, и моя
делегация считает, что независимо от того,
какие санкции будут приниматься
Советом, они должны оказывать минимальное
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побочное воздействие на непреднамеренные цели,
а быть нацелены непосредственно на тех, кто
однозначно уличен в нарушении санкций; моя
делегация с большим нежеланием будет оказывать
поддержку подходу «причесывания всех под одну
гребенку».

В этой связи моя делегация заявляет о своей
решительной поддержке рекомендации о более
эффективном контроле над потоками
необработанных алмазов из стран-производителей.
Недопустимо то, что страны, являющиеся
законными экспортерами незначительного объема
необработанных алмазов, имеют возможность для
обхода режима санкций и занимаются
«отмыванием» незаконно экспортируемых алмазов
на своей территории. Все страны-экспортеры
алмазов в Западной Африке должны иметь стимул
для принятия на безотлагательной основе такой
системы сертификации, которая существует в
Сьерра-Леоне. Этим странам необходимо
предоставить возможность для внедрения системы,
которая не будет препятствовать их собственному
законному экспорту и не позволит извлекать доходы
из разжигания конфликта.

Мы в равной степени обеспокоены тем, что
стрелковое оружие беспрепятственно поступает в
регион. Ответственность за распространение
оружия в Западной Африке несут страны-
производители, а также те, кто занимаются их
поставками. Подходящим и полезным механизмом,
который мы могли бы развивать, является
введенный ЭКОВАС мораторий на импорт, экспорт
и производство стрелкового оружия и легких
вооружений в Западной Африке. Совет и,
фактически, все международное сообщество
должны помочь государствам � членам ЭКОВАС в
разработке общей системы контроля, которая
включала бы регистрацию, лицензирование, сбор и
уничтожение стрелкового оружия.

Еще одной рекомендацией Группы является
установление строгого контроля в воздушном
пространстве Западной Африки для того, чтобы
прекратить движение необработанных алмазов и
стрелкового оружия. Это обязательно будет
предполагать введение новых систем контроля и
наблюдения. Странам региона потребуется
международная помощь на цели приобретения и
эксплуатации таких систем наблюдения, и мы

настоятельно призываем к предоставлению
экстренной помощи в этом контексте.

Рекомендованные Группой меры станут
эффективными только в том случае, если все
государства-члены будут придерживаться
положений резолюций о введении санкций. Мы в
долгу перед народом Сьерра-Леоне в плане
обеспечения гарантий того, чтобы богатство этой
страны использовалось в интересах развития этой
страны, а не для продолжения вооруженных
действий.

Моя делегация внимательно изучит
рекомендации Группы, в особенности те из них, к
которым привлек внимание Председатель Комитета
в своем вступительном слове. Как он особо
подчеркнул, результаты работы Группы необходимо
сохранить и нельзя допустить, чтобы этот доклад
пылился на полках. Наиболее высокой наградой
Группе станет принятие Советом Безопасности
решительных мер по представленным ею
рекомендациям.

Г-н Левитт (Франция) (говорит
по-французски): Хочу выразить признательность
послу Чоудхури за представление доклада Группы
экспертов, а также членам этой Группы, которые
сидят рядом с ним в этом зале.

Прежде всего я хотел бы сказать, что моя
делегация полностью присоединяется к заявлению,
с которым позднее выступит в Совете посол
Швеции от имени Европейского союза.

Мы с удовлетворением отмечаем, что доклад
Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1306
(2000), в целях изучения вопроса о торговле
алмазами и вооружениями в контексте Сьерра-
Леоне, рассматривается сегодня в формате
открытого заседания Совета Безопасности. Для нас
это важный принципиальный вопрос, поскольку мы
считаем, что доклады, в которых тем или иным
образом подозреваются государства, должны
рассматриваться на заседании, имеющем
транспарентный характер и открытом для всех. В
этой связи членам Совета Безопасности и всем
членам нашей Организации предоставлена
возможность для проведения диалога, участие в
котором могут принять все государства-члены и
выразить свои мнения.
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Прежде чем перейти к содержанию некоторых
рекомендаций Группы экспертов, я хотел бы
сообщить членам Совета о том, что Франция
высоко оценивает содержание этого доклада.
Эксперты проделали серьезную и всеобъемлющую
работу. Как нам представляется, этот доклад
содержит более серьезные доказательства, чем
некоторые из докладов, представленных в прошлом
году. В докладе убедительно показано, что
существует сложная и разветвленная сеть
поддержки Объединенного революционного фронта
(ОРФ). Помимо ответственности Либерии, которая,
как мы надеемся, изменит свою прошлую
ошибочную деятельность, все мы, в том числе
члены Совета Безопасности, Организации
африканского единства (ОАЕ) и африканских
субрегиональных организаций, страны-импортеры
алмазов и страны-экспортеры оружия, должны
серьезно подумать над тем, как положить конец
деятельности организованной преступности,
которая наживается на конфликте в Сьерра-Леоне, а
также, к сожалению, в других странах Африки,
используя эту ситуацию в своих целях.

Как ясно отмечается в докладе, эти
преступники действуют без ведома и участия
компетентных национальных органов, которые, не
располагая достаточными ресурсами или
политической волей, не в состоянии контролировать
деятельность этих преступников.

Одни и те же фамилии переходят из одного
доклада в другой. Приведу лишь одну фамилию �
Виктор Бут, который, по имеющимся оценкам,
контролирует сеть из 50 самолетов и которого
обвиняют в осуществлении многочисленных
операций по незаконным поставкам в государства
Африки и поддержке таких наиболее одиозных
движений, как ОРФ и УНИТА.

Настало время международному сообществу
проявить единство и положить конец такой
деятельности. В этом контексте должны
сотрудничать все страны.

Франция выражает особое удовлетворение
содержащимися в докладе двумя рекомендациями
общего характера. Мы выражаем искреннюю
надежду на то, что по ним будут приняты
конкретные последующие меры. Первая касается
расширения системы сертификации в отношении
алмазов из Сьерра-Леоне. Эксперты выражают

надежду на то, что этот режим может стать моделью
в рамках так называемого Кимберлийского
процесса. Мы поддерживаем эту идею. Мы также
поддерживаем идею постепенного распространения
режима сертификации в отношении Сьерра-Леоне
на все соседние страны и субрегион в целом.

Вторая рекомендация направлена на
совершенствование контроля за экспортом
стрелкового оружия из стран-производителей. В
этой связи приоритетное значение имеет
укрепление таможенного контроля при
соответствующей поддержке международного
сообщества.

Значительная часть доклада посвящена
вопросу о той роли, которую играют либерийские
власти в продолжающемся в Сьерра-Леоне
конфликте, и их неизменной поддержке мятежного
движения: снабжение его участников оружием,
покупка их алмазов и предоставление убежища
некоторым из его лидеров. Мы хотели бы надеяться
на то, что публикация этого доклада, понимание
международным сообществом сложившейся
ситуации и связанный с ней ущерб, нанесенный
Либерии, заставят правительство этой страны
радикальным образом пересмотреть свою политику.
Однако мы слышали слишком много обещаний в
прошлом, чтобы сейчас нас могли удовлетворить
эти красивые слова. Поэтому Франция
поддерживает принцип введения эффективного
режима санкций в отношении либерийских
лидеров. Мы не ратуем здесь за репрессивный
подход, а скорее выступаем за введение системы
мотивации дополнительно к тем шагам, которые
необходимо принять на национальном уровне.
Францию особенно обнадежило принятое недавно
Либерией решение выдворить из Монровии всех
лидеров ОРФ, которые там проживают.

Для урегулирования этого кризиса в Западной
Африке потребуются также добрая воля со стороны
всех соседних стран помимо Либерии и желание
продвигаться вперед в направлении достижения
регионального мира вместо того, чтобы тщетно
пытаться подливать масло в огонь.

По нашему мнению, для того чтобы
обеспечить его позитивное воздействие, в режиме
санкций, который намеревается ввести Совет
Безопасности, должны учитываться следующие
принципы.
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Во-первых, предложенные санкции должны
быть рассчитаны на определенный срок. Это не
означает, что мы будем мириться с достойными
осуждения махинациями, предпринимаемыми
либерийскими властями; речь идет лишь об
обеспечении способности Совета Безопасности
осуществлять в будущем на регулярной основе
углубленный всеобъемлющий обзор этого вопроса,
включая, при необходимости, возможность
рассмотрения в надлежащее время вопроса о
продлении этих санкций.

Во-вторых, предложенные санкции ни в коем
случае не должны наказывать или затрагивать народ
Либерии, который считается одним из самых
бедных в мире. Предложенные санкции должны
быть увязаны с конфликтом в Сьерра-Леоне и
учитывать роль Либерии в нем.

В-третьих, предложенные санкции должны
быть мотивированы и увязаны с четкими
критериями для их отмены. Либерийские власти
должны ясно понимать, что от них требуется для
отмены этих направленных против них санкций.

В-четвертых, предложенные санкции не
должны влиять на предусматриваемый ход
разработки решения, которое, возможно, будет
обсуждаться при содействии Экономического
сообщества западноафриканских государств
(ЭКОВАС). Санкции должны быть одним из
элементов общего политического урегулирования, а
не подменять его. Мнения членов ЭКОВАС �
органа, который непосредственно вовлечен в
урегулирование этого кризиса, � должны быть
выслушаны и учтены Советом Безопасности.

В-пятых, Франция поддерживает поэтапный
подход к осуществлению санкций, с тем чтобы
предоставить возможность избранному
демократическим путем правительству Либерии
выполнить свои обязательства.

Продолжая поддерживать ОРФ, либерийские
лидеры принимают на себя тяжелую
ответственность за еще большую изоляцию своей
страны от международного сообщества, тем самым
ограничивая свои возможности на обеспечение
развития. Мы хотели бы настоятельно призвать этих
лидеров отказаться от этого выбора, а, напротив,
наладить отношения всестороннего сотрудничества
в интересах обеспечения прочного мира в регионе.

Г-н Уан (Мали) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поблагодарить Вас за созыв сегодняшнего
заседания Совета Безопасности, с тем чтобы
предоставить возможность Председателю
Комитета Совета Безопасности по Сьерра-Леоне,
послу Чоудхури представить доклад
Группы экспертов, учрежденной во
исполнение пункта 19 раздела В резолюции 1306
(2000) Совета Безопасности по Сьерра-Леоне. Мы
выражаем благодарность послу Чоудхури за его
вступительное заявление и приветствуем членов
Группы экспертов, которые находятся сегодня в
этом зале.

В докладе, представленном на рассмотрение
членов Совета, содержатся информация и
рекомендации в отношении не только Сьерра-
Леоне, но и ряда стран Западной Африки. В этой
связи мы с удовлетворением отмечаем созыв в
ближайшие несколько дней еще одного заседания
Совета Безопасности с участием важной делегации
Экономического сообщества западноафриканских
государств (ЭКОВАС), возглавляемой министром
иностранных дел Мали. Это заседание, которое
является продолжением заседания, проведенного
21 июня 2000 года, будет носить более углубленный
и всеобъемлющий характер. Поэтому я ограничусь
сегодня лишь несколькими предварительными
замечаниями.

Во-первых, ЭКОВАС серьезно озабочено
конфликтами, от которых страдает весь регион
Западной Африки, прежде всего в результате
продолжения конфликта в Сьерра-Леоне. Перед
лицом сложившейся ситуации в 1998 году ЭКОВАС
установило мораторий на импорт и экспорт легких
вооружений в Западную Африку. Кроме этого,
участники двадцать третьей встречи ЭКОВАС на
высшем уровне, которая состоялась в Абудже в мае
2000 года, призвали к проведению регионального
расследования случаев незаконной торговли
оружием и алмазами. Предстоящее заседание
Совета Безопасности с участием делегации
ЭКОВАС на уровне министров предоставит
полезную возможность получить последнюю
информацию о ходе проведения этого
расследования.

Во-вторых, необходимо, чтобы Организация
Объединенных Наций и ЭКОВАС действовали
сообща в интересах восстановления мира в Сьерра-
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Леоне и во всем регионе Западной Африки. В этой
связи мы удовлетворены результатами работы,
проделанной миссией Совета Безопасности в
Сьерра-Леоне и Западной Африке в октябре
прошлого года, и вынесенными ею впоследствии
рекомендациями. Мы также приветствуем принятое
Генеральным секретарем решение о направлении
межучережденческой миссии Организации
Объединенных Наций в Западную Африку, которая
за период с 9 по 24 февраля посетит 10 стран
нашего региона. Важно, чтобы мандат миссии
предусматривал проведение оценки потребностей и
приоритетов стран Западной Африки в области
мира и безопасности.

Мы возлагаем большие надежды на эту
миссию. В соответствии с ее полномочиями она
должна представить необходимые для разработки
региональной стратегии рекомендации и элементы
этой стратегии, которую предстоит осуществлять
Организации Объединенных Наций в
сотрудничестве с ЭКОВАС в целях удовлетворения
потребностей стран региона и урегулирования
выявленных проблем.

В-третьих, ЭКОВАС сделает все возможное
для налаживания тесного сотрудничества с Советом
Безопасности, в первую очередь в деле поиска
путей урегулирования конфликта в Сьерра-Леоне.
Представленный на рассмотрение Совета доклад
направлен на содействие достижению этой цели, а
замечания ЭКОВАС по этому докладу будут
высказаны на предстоящем заседании Совета, в
котором примет участие делегация ЭКОВАС на
уровне министров.

Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, моя делегация
хотела бы поблагодарить Вас за проведение этого
открытого обсуждения, в котором могут принять
участие все государства-члены. Как показали
недавно проведенные в Генеральной Ассамблее
прения о роли алмазов в продолжении конфликтов,
вопрос о взаимосвязи между алмазами и оружием
представляет большой интерес для многих
государств.

Мы хотели бы также поблагодарить
Постоянного представителя Бангладеш, который
является Председателем Комитета по санкциям по
Сьерра-Леоне, за его великолепное руководство
работой Комитета и за договоренности

относительно приглашения сюда, в Нью-Йорк, для
участия в сегодняшнем заседании группы
экспертов, подготовивших доклад по вопросу о
сьерра-леонских алмазах и вооружениях.

Мы считаем, что работа, проделанная Группой
экспертов под председательством г-на Айафора,
заслуживает нашей глубокой признательности и
благодарности ввиду качества проделанной работы,
количества содержащейся в ней информации и
огромного вклада их усилий в работу Комитета,
учрежденного Советом Безопасности по Сьерра-
Леоне. Мы с удовлетворением отмечаем, что
эксперты сосредоточили внимание не только на
взаимосвязи между торговлей алмазами и
поставками оружия мятежникам Объединенного
революционного фронта (ОРФ), но и на
использовании летательных аппаратов различного
происхождения для перевозки вооружений и в
нарушение санкций. В результате на нашем
рассмотрении находится доклад, рекомендации
которого обстоятельно подтверждаются фактами.

Что касается конкретных рекомендаций
доклада относительно алмазов, то мы считаем
отвратительным с моральной точки зрения факт, что
алмазные месторождения в Сьерра-Леоне служат
источником страданий для народа этой страны, в то
время как у других народов они являются символом
выставляемого на показ богатства и процветания.
Вполне очевидно, что производство алмазов имеет
огромное значение для экономического развития
различных государств и что участие Сьерра-Леоне в
мировой торговле алмазами относительно
скромное. Однако если ее долю присовокупить к
доле других стран в конфликте, то окажется, что
торговля алмазами приобретает значительные
масштабы в контексте поддержания
международного мира и безопасности.

Мы поздравляем правительство Сьерра-Леоне
за создание системы сертификации алмазов,
предназначенных для экспорта. Мы хотели бы
надеяться на учреждение в ближайшее время
глобальной системы сертификации, как к тому
призывает резолюция 55/56. Мы призываем
Всемирный совет по алмазам и государства,
участвующие в «кимберлийском процессе»,
договориться по этому вопросу как можно скорее.

Мы с сожалением отмечаем, что некоторые
страны, упомянутые в докладе, отказались



12

S/PV.4264

сотрудничать с Группой экспертов, не предоставив
свои статистические данные о национальном
экспорте алмазов. Совет должен призвать эти
страны к сотрудничеству и утверждению системы
сертификации по подобию той, которая создана в
Сьерра-Леоне. Страны, импортирующие алмазы,
должны также осуществлять более строгий
контроль. Мы должны уменьшить расхождения в
статистических данных, число незаконных
операций и долю алмазов из зон конфликтов в
ювелирных магазинах богатых стран. Таможенный
контроль, введенный многими странами в связи с
санкциями Совета Безопасности, является нашим
собственным вкладом в установление мира в
Сьерра-Леоне и обеспечение того, чтобы народ
получал выгоды от использования своих
национальных ресурсов.

Что касается рекомендаций доклада,
касающихся вооружений, то мы должны изыскать
эффективные средства для сокращения потоков
вооружений в такие регионы, как Западная Африка,
где страны фактически ввели мораторий на импорт
стрелкового оружия. Как указывается в докладе,
ответственность за потоки вооружений лежит
на странах-производителях, странах которые
перевозят оружие, и странах, его применяющих.
Мы считаем, что Совет призван укреплять
международные меры по ограничению потоков
вооружений в Западную Африку. Страны,
производящие оружие, несут особую
ответственность, и они должны первыми
осуществлять контроль за сделками, касающимися
районов конфликтов, районов, на которые
распространяется мораторий, и районов, в
отношении которых было введено эмбарго Советом
Безопасности. Компании, производящие оружие, не
должны оправдывать себя тем, что они якобы не
несут ответственности, поскольку они выдают
лицензии иностранным предприятиям по
производству оружия, а не производят его
непосредственно сами. Как и многие компании,
производящие оружие, такой международный
торговец оружием, как Виктор Бут, который
упоминается в докладе, пользовался поддержкой в
виде нестрогих режимов за экспортом оружия,
может стать реальной угрозой международному
миру и безопасности.

Еще одним аспектом вопроса о вооружениях
является большое число детей-солдат, вовлеченных

в конфликт в Сьерра-Леоне. Это тесно связано с тем
фактом, что они могут применять выдаваемое им и
все более широко распространяющееся стрелковое
оружие.

Что касается рекомендаций доклада,
касающихся воздушных перевозок, то я хотел бы
признать, что администрации аэропортов в странах
Западной Африки  испытывают трудности в связи с
осуществлением контроля за операциями
летательных аппаратов, используемых для
перевозки вооружений в регионе. Мы считаем, что
Совет должен фактически настаивать на более
транспарантной регистрации морских и воздушных
судов в странах, предоставляющих удобный флаг.
Как рекомендует Группа экспертов, Международная
организация гражданской авиации должна также
более активно участвовать в мероприятиях по
техническому сотрудничеству с целью
оборудования аэропортов региона и должна даже
рассмотреть вопрос о развертывании контролеров
за полетами к критических районах.

Что касается рекомендаций доклада в
отношении Либерии, то я хотел бы сказать, что
Группа экспертов представила нам много
свидетельств участия правительства этой страны в
продаже алмазов и оружия мятежникам в Сьерра-
Леоне, в том числе совместных действий с
компаниями, осуществляющими незаконные
операции. Мы глубоко озабочены тем, что даже
природные ресурсы либерийских лесов
использовались для содействия этим операциям.
Мы с сожалением отмечаем, что нехватка времени
помешала экспертам более подробно изложить
вопрос о том, как  сьерра-леонские алмазы
экспортируются через Либерию.

Нас обнадеживает решение правительства
Либерии принять участие в этой дискуссии: здесь
присутствует ее министр иностранных дел.
Правительство Либерии должно осознавать, что
Совет Безопасности требует сотрудничества от
западноафриканских стран в усилиях по
содействию миру и безопасности в регионе, в том
числе и в Сьерра-Леоне. Совет готов решительно
отреагировать на любое нарушение санкций,
применяемых против членов ОРФ.

Что касается наблюдения за
осуществлением санкций, то моя делегация
с сожалением прочла замечание Группы экспертов,
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содержащееся в пункте 47 ее доклада, о том,
что резолюции Совета Безопасности,
касающиеся алмазов и продажи оружия,
безнаказанно нарушаются. Мы считаем
необходимым и впредь не допускать врагов мира в
Сьерра-Леоне к рынкам вооружений и алмазов. Мы
ожидаем предстоящей возможности провести
диалог с государствами-членами Экономического
сообщества западноафриканских стран по вопросу
об этой ситуации здесь, в Нью-Йорке.

В заключение я хотел бы сказать, что, по
нашему мнению, в дополнение к режиму санкций,
введенному против одной страны или группы
мятежников в стране, мы должны повышать
потенциал Секретариата Организации
Объединенных Наций по постоянному наблюдению
за осуществлением санкций и эмбарго, введенных
Советом Безопасности в целях выполнения его
обязанности по поддержанию международного
мира и безопасности.

Г-н бен Мустафа (Тунис) (говорит
по-французски): Прежде всего хотелось бы
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за
организацию этого заседания, которое, убежден,
позволит нам конструктивно обменяться мнениями
по рассматриваемому сегодня важному вопросу.
Хотелось бы также выразить свою глубокую
признательность послу Чоудхури за проделанную
им значительную работу по руководству Комитетом
по санкциям в отношении Сьерра-Леоне.

Моя делегация присоединяется к
выступавшим до нас ораторам в выражении
благодарности Группе экспертов, назначенной во
исполнение резолюции 1306 (2000) для изучения
вопроса о торговле алмазами и оружием в его
отношении к Сьерра-Леоне, за ее доклад.

Я хотел бы также воздать должное
Экономическому сообществу западноафриканских
государств (ЭКОВАС) за его инициативу провести
расследование незаконной торговли и разработки
алмазов в Сьерра-Леоне. Результаты расследования,
проведенного ЭКОВАС, � которое, надлежит
помнить, лучше других способно выявить
различные аспекты этой сложной проблемы и
предложить наиболее подходящие меры с учетом
специфических условий субрегиона, � должны
быть надлежащим образом приняты Советом
Безопасности к сведению.

Внимательно изучив представленный сегодня
нашему вниманию доклад Группы экспертов, моя
делегация хотела бы сделать несколько замечаний и
комментариев. Во-первых, мы считаем, что
понимание проблемы незаконной торговли
алмазами требует всеобъемлющего и экспертного
подхода, достоверно охватывающего всю цепь
принимающих в ней участие действующих лиц.
Поэтому считаем, что для истинной эффективности
и справедливости анализ лишь отдельных звеньев в
этой цепи недостаточен; проследить, скорее, нужно
всю цепь целиком.

Такой подход следовало бы направить на
ужесточение � посредством согласованных и
скоординированных международных действий �
контроля над самим товаром � алмазами. В этой
связи мы поддерживаем рекомендации Группы
экспертов относительно необходимости учреждения
обобщенной системы сертификации и создания в
рамках Секретариата Организации Объединенных
Наций механизма, способного непрерывно
контролировать соблюдение установленных
Советом санкций и эмбарго.

Во-вторых, в том, что касается торговли
вооружениями, нельзя допускать, чтобы подход,
необходимый для контроля за притоком вооружений
в районы конфликта, был селективным. Мы
разделяем мнение Группы экспертов о том, что
ответственность за приток вооружений в Западную
Африку ложится на производящие их страны в той
же мере, в какой она ложится на их
транспортировщиков и конечных потребителей. В
этой связи хотелось бы особо указать на то, что
наша делегация поддерживает одобренную Группой
экспертов рекомендацию правительства Буркина-
Фасо о том, чтобы Совет Безопасности возглавил
механизм контроля за импортом всех вооружений в
Буркина-Фасо и их использованием на протяжении
трех лет.

В-третьих, подход, который Совет
Безопасности надлежит занять в отношении
незаконной торговли алмазами и вооружениями в
Сьерра-Леоне, должен быть превентивным и
прогрессивным по характеру, основанным на
диалоге и на четкой и согласованной стратегии
быстрого достижения конкретных результатов при
одновременном избежании, насколько это
возможно, усугубления страданий гражданского
населения, которое уже и без того измучено
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другими гуманитарными, социальными и
экономическими проблемами. Кроме того,
принимаемые Советом меры должны затрагивать
лишь целевую сферу � незаконную торговлю
алмазами и вооружениями. Распространение
санкций на другие сферы или деятельность может
вызвать дополнительные трудности, особенно для
простых людей в тех странах, которых они
коснутся, � людей, и без того страдающих от
воздействия полыхающих в регионе вооруженных
конфликтов. Любые устанавливаемые Советом
Безопасности санкции должны очерчиваться
конкретными целями; их следует ограничивать
определенными сроками и в них должны
автоматически предусматриваться положения в
отношении их отмены.

В заключение я хотел бы подчеркнуть
важность уделения Советом Безопасности особого
внимания необходимости устранения каких бы то
ни было препятствий инициативам ЭКОВАС.
Необходимо обеспечить успех Миссии Группы по
наблюдению ЭКОВАС (ЭКОМОГ) за
разъединением вдоль общих границ Сьерра-Леоне,
Либерии и Гвинеи, � которую Совет поддержал и
развертывание которой должно начаться
28 февраля, � и в своей работе Совет должен
уделить первоочередное внимание мерам по
выполнению определенных рекомендаций Группы
экспертов.

В этой связи мы одобряем принятое
министрами иностранных дел ЭКОВАС решение в
ближайшем будущем посетить Нью-Йорк, чтобы
встретиться с членами Совета Безопасности.
Убеждены, что их визит предоставит возможность
для плодотворного обмена мнениями между
членами Совета и делегацией ЭКОВАС, которую
возглавит министр иностранных дел Мали,
относительно различных аспектов сложившейся в
регионе ситуации. Считаем также, что результатом
этого визита станет упрочение занятого Советом
Безопасности всеобъемлющего и многогранного
подхода к урегулированию этой ситуации в целях
закладки основ прочного мира и стабильности, и не
только в Сьерра-Леоне, но и во всем субрегионе
Западной Африки.

Г-н Шэнь Гофан (Китай) (говорит
по-китайски): Прежде всего я хотел бы
поблагодарить Группу экспертов по Сьерра-Леоне
за ее доклад и посла Чоудхури, Председателя

Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1132 (1997), за его представление.

Китайская делегация внимательно изучила
доклад Группы и считает его всеобъемлющим и
полезным для лучшего понимания нами связи
между незаконной торговлей алмазами и
вооруженным конфликтом, а также для оценки хода
осуществления резолюций Совета Безопасности
странами, которых они касаются. В докладе
содержится много конкретных рекомендаций,
причем некоторые из них весьма воодушевляют.
Нам хотелось бы выразить Группе свою
признательность за неустанные усилия,
приложенные ею под руководством посла Чоудхури.

Из доклада нам стало известно, что в
настоящее время в регионе совершаются серьезные
нарушения резолюций Совета Безопасности.
По-прежнему выделяется проблема незаконной
торговли алмазами, которые превратились для
Объединенного революционного фронта (ОРФ) в
солидный источник доходов для поддержания и
расширения его милитаристских амбиций. Кроме
того, повсеместное распространение получило
стрелковое оружие, ставшее легко доступным как
для мятежников, так и для преступных элементов.
Нам также стало известно о том, что некоторые
страны либо принимают в торговле
непосредственное участие, либо позволяют
использовать свои территории для поставок оружия
в Сьерра-Леоне. Это является одной из наиболее
значимых причин возникновения в мирное
процессе в Сьерра-Леоне столь сложной стадии и
его неспособности продвигаться вперед.

Сегодня, по истечении значительного срока
после принятия резолюций Совета Безопасности,
тот факт, что ситуация остается неурегулированной,
в самом деле вызывает тревогу и составляет
проблему, заслуживающую нашего внимания.
Считаем, что наиболее настоятельная стоящая
перед нами задача заключается в принятии
конкретных мер для эффективного обуздания
незаконной торговли алмазами, незаконных
притоков вооружений и их оборота в целях
снижения негативного воздействия этих двух
явлений на мир в Сьерра-Леоне.

С одной стороны, Совет Безопасности и
международное сообщество должны активнее
трудиться для мира и должны настоятельно
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призывать стороны в Сьерра-Леоне эффективно
осуществлять уже достигнутые соглашения. С
другой стороны, необходимо принять решительные
меры для того, чтобы отсечь поддержку ОРФ извне
и чтобы последний не питал никаких иллюзий на
счет расширения сфер влияния с помощью военных
средств. В этом плане все страны должны
сотрудничать и координировать свою деятельность.
В этой связи Группа выдвинула много хороших
рекомендаций, и нам необходимо изучить их и
осуществить их на практике. Мы также считаем,
однако, что любые вводимые санкции должны быть
целенаправленными. Мы должны в полной мере
учитывать и избегать любых негативных
гуманитарных последствий применения санкций.
Санкции также должны быть ограничены по
времени.

Конфликт в Сьерра-Леоне оказывает
непосредственное воздействие на стабильность в
соседних странах, а также на мир и безопасность в
регионе. Наш подход должен быть всеобъемлющим.
Эта проблема должна рассматриваться и решаться в
региональном контексте. Санкции � это не
единственное из имеющихся средств и, безусловно,
не самое лучшее.

Совет Безопасности должен играть важную
роль в поисках всеобъемлющего урегулирования. В
интересах регионального мира и стабильности мы
настоятельно призываем заинтересованные страны
строго придерживаться резолюций Совета
Безопасности с тем, чтобы содействовать
скорейшему и мирному урегулированию этого
вопроса.

Мы также высоко оцениваем усилия
Экономического сообщества западноафриканских
государств (ЭКОВАС), пытающегося
стабилизировать региональную ситуацию, и
приветствуем его дальнейшую роль в этом плане.
Мы также с нетерпением ожидаем брифинга
ЭКОВАС, который должен состояться через
несколько дней. Мы надеемся, что Совет
Безопасности укрепит свое тесное сотрудничество с
ЭКОВАС в этом плане в целях содействия мирному
процессу в регионе.

Г-н Грановский (Российская Федерация): Мы
присоединяемся к словам признательности в адрес
посла Чоудхури за представление доклада Группы

экспертов. Я хочу воспользоваться этим случаем,
чтобы подтвердить нашу очень высокую оценку
деятельности посла Чоудхури в качестве
Председателя санкционного Комитета по Сьерра-
Леоне.

Российская делегация отмечает значительный
прогресс, достигнутый в деле осуществления
положений резолюции Совета Безопасности 1306
(2000), касающихся запрета на импорт из Сьерра-
Леоне алмазов, помимо камней, имеющих
сертификат происхождения, выданный
правительством этой страны. Запуск национальной
системы сертификации, предусмотренный
резолюцией 1306 (2000) позволил не только
возобновить экспорт алмазного сырья из Сьерра-
Леоне, но и обеспечил почти троекратное
увеличение объема алмазного сырья,
экспортируемого по официальным каналам.
Безусловно, предстоит еще многое сделать для
повышения эффективности санкционного режима.
Кроме того, требуется время, чтобы эти меры
сказались на способности Объединенного
революционного фронта продолжать вооруженный
конфликт.

Помочь в этом деле призван представляемый
сегодня доклад Группы экспертов по санкциям в
отношении Сьерра-Леоне, который содержит много
полезной конкретной информации. Эксперты
проделали большую и полезную работу, обобщив
беспрецедентно объемный материал.

Вместе с тем мы с сожалением отмечаем, что
некоторые выводы и рекомендации этого доклада
носят слишком радикальный характер и выходят за
рамки мандата Группы, определенного Советом
Безопасности. При этом в докладе, к сожалению, не
содержится развернутых предложений по работе с
сопредельными государствами по повышению
эффективности санкционного режима в отношении
Сьерра-Леоне, в том числе в рамках Организации
африканского единства и ЭКОВАС.

В конкретном плане хотел бы отметить, что
российская делегация в полной мере разделяет
обеспокоенность той ролью, которую играет
незаконная добыча и экспорт алмазов из Сьерра-
Леоне в финансировании продолжения конфликта в
этой стране. В этой связи нам представляется
целесообразным введение систем сертификации
алмазного сырья в ряде африканских стран, как это
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рекомендовано в докладе Группы экспертов. При
этом мы выступаем за то, чтобы учет
необработанных алмазов базировался на
национальных контрольных механизмах. В то же
время у нас вызывает сомнения реалистичность
предлагаемого в докладе шестимесячного срока
создания и введения в действие таких
сертификационных систем. Возникает вопрос и об
источниках финансирования данного мероприятия,
так как очевидно, что оплатить его вряд ли будет по
силам упомянутым в докладе государствам.
Очевидно, что потребуется привлечение
иностранных доноров.

Абсолютно неприемлемыми мы считаем
попытки поднять в докладе тему создания так
называемой международной системы сертификации
необработанных алмазов, вопрос о которой
обсуждается в рамках межправительственного
переговорного процесса и в отношении которой
широкого консенсуса пока не просматривается.

Решение проблемы «конфликтных алмазов» в
Сьерра-Леоне и в других зонах конфликтов на
африканском континенте должно быть
ориентировано, прежде всего, на конкретные меры
по разрыву связи между незаконным оборотом
необработанных алмазов и финансированием
повстанческих движений и не должно затрагивать
интересы легальных участников международного
алмазного бизнеса, поставляющих свыше
96 процентов алмазов на международные рынки. А
главное состоит в том, что Совет Безопасности не
уполномочивал Группу экспертов вмешиваться в
сложный межправительственный переговорный
процесс, в котором фигурируют очень серьезные и
далеко не совпадающие экономические и
финансовые интересы государств и компаний, а тем
более рекомендовать Совету Безопасности
высказаться в пользу позиций одной из сторон в
этом диалоге.

Тщательной проработки и анализа всего
комплекса факторов требует рекомендованный
пакет санкционных мер в отношении Либерии. При
его рассмотрении необходимо, на наш взгляд, особо
учитывать мнение ЭКОВАС по этому вопросу.

Г-н Райан (Ирландия) (говорит
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель,
за созыв этого важного заседания. Я также
благодарю Председателя Комитета Совета

Безопасности по Сьерра-Леоне посла Чоудхури за
его работу и за сделанное им ранее заявление. Я
также признателен присутствующим здесь членам
Группы экспертов по сьерра-леонским алмазам и
вооружениям и благодарю их за подготовку столь
ценного доклада.

Представитель Швеции � страны,
председательствующей в Европейском союзе,
позднее в ходе этих прений выступит с заявлением,
к которому Ирландия полностью присоединяется.

В докладе Группы экспертов говорится о
безответственной и незаконной эксплуатации
ценных природных ресурсов, принадлежащих
народу Сьерра-Леоне. Подробно и убедительно
изложенные в докладе факты вызывают
беспокойство. В докладе говорится о широко
распространенных случаях нарушения введенных
Советом санкций. Продолжается незаконная
разработка алмазных ресурсов Сьерра-Леоне.
Получаемые от реализации этих алмазов средства
идут на закупку оружия, которое впоследствии
используется против народа Сьерра-Леоне. В
докладе также содержатся неопровержимые
доказательства активной поддержки, оказываемой
Объединенному революционному фронту (ОРФ)
Либерией в рамках проводимой ею кампании
против правительства Сьерра-Леоне, а также
помощи со стороны других стран, расположенных
как в регионе, так и за его пределами. В нем весьма
уместно подчеркивается роль авиасредств в этом
конфликте, а приводимые примеры махинаций,
связанных с регистрацией воздушных судов,
свидетельствуют лишь о наглой уверенности тех,
кто наживает огромные состояния на торговле
оружием.

Группа разработала большое число
рекомендаций, и некоторые из них могут иметь
далеко идущие последствия. Некоторые из этих
рекомендаций представляются более
осуществимыми, чем другие, а некоторые � более
эффективными. Тем не менее при решении вопроса
о принятии последующих шагов мы должны
рассматривать доклад во всей его полноте. При
этом нам следует помнить о необходимости
принятия согласованных мер как в самом регионе,
так и в отдаленных от Западной Африки районах.

Ирландия приветствует введение властями
Сьерра-Леоне новой системы сертификации
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алмазов. Это конкретная мера нацелена на решение
проблемы торговли алмазами из районов
конфликтов и незаконно вывозимыми алмазами.
Вместе с тем нам хотелось бы отметить
высказанные Группой сомнения относительно
жизнеспособности данной системы сертификации
при отсутствии аналогичного контроля в соседних
странах. Чрезвычайно важное значение в этом
плане имеет позиция соседних со Сьерра-Леоне
стран. Мы также с интересом отмечаем
рекомендации Группы в отношении введения
временной системы сертификации во всех странах,
экспортирующих алмазы.

Проблемы, связанные с происхождением
алмазов, не ограничиваются, однако, лишь
странами-производителями. Приводимые в докладе
конкретные примеры и неправдоподобные
статистические данные из сферы торговли
свидетельствуют о наличии проблем и у стран-
импортеров. Именно поэтому мы поддерживаем
рекомендацию Группы об установлении мировой
системы сертификации. Мы знаем, что этот вопрос
обсуждается в рамках «кимберлийского процесса»,
и считаем, что здесь необходимо как можно скорее
добиться конкретных результатов. В этой связи мы
поддерживаем идею проведения семинара по
предлагаемой системе сертификации, который
должен состояться в Намибии в марте этого года.

Вряд ли можно рассматривать доклад Группы,
не коснувшись поистине серьезных обвинений в
адрес правительства Либерии. В докладе говорится
о крайне дестабилизирующей и разрушительной
роли, которую играет в регионе правительство
Либерии. Как представляется, оно на
систематической основе оказывает мощную и
многостороннюю поддержку ОРФ. Его участие в
оказании содействия поставкам оружия в регион
является частью такой помощи, а легкость процесса
регистрации воздушных судов под либерийским
флагом вызывает серьезные вопросы относительно
лицензионных законов этой страны. В докладе
содержатся новые факты о случаях нарушения
Либерией эмбарго на ввоз оружия на ее
территорию, введенного Советом Безопасности в
его резолюции 788 (1992).

Члены, а также государства, не являющиеся
членами Совета, возможно, знают, что в настоящее
время Совет рассматривает вопрос о внесении на
рассмотрение проекта резолюции, направленного на

пресечение дестабилизирующей деятельности
либерийского правительства. Этот проект
резолюции опирается на многочисленные
рекомендации, содержащиеся в докладе Группы.
Ирландия уже объявила о своей широкой поддержке
мер, предлагаемых в этом проекте резолюции. В
предстоящие дни мы намерены сделать все
возможное в целях обеспечения того, чтобы Совет
принял решение по этому вопросу как можно
скорее. Кроме того, в настоящее время Ирландия
вместе с другими членами Совета рассматривает
вопрос о создании группы широкого состава,
которая функционировала бы на более постоянной
основе для осуществления наблюдения за
выполнением целенаправленных санкций и
незаконной продажей имеющих высокую стоимость
товаров в районах вооруженных конфликтов � по
аналогии с мерами, рассматриваемыми сегодня в
либерийском контексте.

Согласно резолюции 1306 (2000) Группе
экспертов было поручено изучить степень
адекватности авиадиспетчерских систем в регионе.
Из доклада становится ясно, что авиадиспетчерские
системы не функционируют должным образом, в
особенности, если учесть опасность, которую
представляют перевозимые смертоносные грузы.
Как представляется, существует почти прямая связь
между неадекватно действующими
авиадиспетчерскими системами и ввозом оружия в
регион.

Безусловно, необходимо подчеркнуть, что
региональные правонарушители не действуют в
одиночку. Поставщики оружия и авиасредств
находятся в отдаленных от Западной Африки
районах. Правительства, под юрисдикцией которых
находятся данные люди и с территории которых
поступают данные материалы, обязаны обеспечить
жесткий контроль над такого рода деятельностью.
Если мы будем заниматься лишь отдельными
звеньями этой цепи, то результаты наших действий
будут все в большей степени носить ограниченный
характер и, по нашему мнению, в конечном счете
могут нанести ущерб авторитету Совета и
Организации Объединенных Наций.

Группа вынесла целый ряд рекомендаций. Мы
решительно поддерживаем предложение о
расширении сотрудничества между
соответствующими учреждениями и органами,
такими как Международная организация
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гражданской авиации, Всемирная таможенная
организация и Интерпол. Осуществление некоторых
рекомендаций потребует от международного
сообщества мобилизации значительных ресурсов.
Кроме того, некоторые рекомендации потребуют
активизации отношений между Организацией
Объединенных Наций и другими учреждениями.
Поэтому Совет должен продолжать выступать в
качестве основной движущей силы в усилиях по
установлению мира в Сьерра-Леоне.

Крайне важно также, чтобы национальные
правительства сыграли свою полноценную роль в
пресечении деятельности, о которой подробно
говорится в докладе. Правительства стран региона
должны удвоить свои усилия по установлению мира
в Сьерра-Леоне. Наиболее эффективный путь к
достижению этой цели � пресечение незаконной
торговли алмазами и оружием.

Некоторые меры на практике могут
потребовать увеличения расходов. Тем не менее не
следует недооценивать то сдерживающее влияние,
которое может оказать более широкая и
нежелательная для соответствующих лиц огласка, а
также практическое и психологическое воздействие
мер, направленных на сдерживание потоков оружия
и пресечения деятельности тех, кто его доставляет в
Сьерра-Леоне.

Ситуация в плане безопасности в регионе
продолжает ухудшаться. Мы все прекрасно знаем о
невыносимо трудном положении, в котором
оказалась вследствие притока на ее территорию
огромного числа беженцев Гвинея и которое
обострилось в последние недели в результате новых
нападений со стороны ОРФ. Тот факт, что
Управление Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по делам беженцев
вынуждено было начать поиски десятков тысяч
пропавших без вести беженцев, является
свидетельством неимоверно сложного характера
стоящей перед нами проблемы. Эти события
напрямую связаны с незаконной продажей сьерра-
леонских алмазов.

В докладе Группы экспертов подчеркивается
масштаб циничной эксплуатации природных
ресурсов Сьерра-Леоне. Мы являемся свидетелями
разграбления одной из наименее развитых в
экономическом отношении стран хорошо
организованной группой преступников.

Абсурдность ситуации состоит в том, что ресурсы,
которые должны составлять основу для
национального развития, направлены против
народа, на благо которого они должны
использоваться.

Организация Объединенных Наций занимается
конфликтом в Сьерра-Леоне почти десять лет.
Развертывание Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне вслед за развертыванием
региональных сил Экономического сообщества
западноафриканских государств явилось
доказательством активизации усилий по
обеспечению стабильности в Сьерра-Леоне и в
регионе в целом. Создание Группы экспертов и
сегодняшнее рассмотрение ее доклада � это новые
важные шаги в поисках мира. Крайне необходимо,
чтобы Совет Безопасности подкрепил свои усилия,
направленные на установление мира и
стабильности в Сьерра-Леоне и в соседних с ней
странах, посредством принятия соответствующих
мер в осуществление содержащихся в докладе
Группы рекомендаций.

Председатель (говорит по-английски): Я
хотел бы информировать Совет о том, что мною
получено письмо от представителя Нигера, в
котором он просит пригласить его для участия в
обсуждении пункта повестки дня Совета. В
соответствии с установившейся практикой я
предлагаю, с согласия Совета, пригласить этого
представителя принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

По приглашению Председателя г-н Мутари
(Нигер) занимает место, отведенное для него
в зале Совета.

Г-н Каннингем (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Соединенные
Штаты приветствуют сегодняшнее рассмотрение
Советом Безопасности доклада Группы экспертов
по сьерра-леонским алмазам и вооружениям. Мы
благодарим Председателя Группы Мартена
Чунгонга Айяфора и других членов Группы за
проведенную в сложных условиях блестящую
работу.
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Моя делегация также хотела бы воздать
должное и выразить признательность Председателю
Комитета по санкция в отношении Сьерра-Леоне
послу Чоудхури и членам миссии Бангладеш за их
важные и настойчивые усилия по обеспечению
сегодняшнего рассмотрения Советом доклада
Группы.

Кроме того, я хотел бы приветствовать
присутствующего на сегодняшней дискуссии
министра иностранных дел Либерии Каптана.

У Группы было всего четыре месяца, чтобы
решить свои задачи, тем не менее она сумела
решить сложные проблемы, связанные с сетями и
операциями, которые стремятся либо
замаскировать, либо скрыть свою деятельность.
Группа пришла к выводу, что имеются
недвусмысленные и неопровержимые
доказательства того, что Либерия активно
поддерживает Объединенный революционный
фронт (ОРФ) на всех уровнях. Это служит
подтверждением той информации, которую я и
другие члены Совета Безопасности получили во
время пребывания миссии Совета в Сьерра-Леоне в
октябре.

Группа также обратила внимание на ту
решающую роль, которую играли алмазы из
районов конфликтов в торговле оружием.
Обеспечение контроля над потоком алмазов из
районов конфликтов и незаконных вооружений
является важнейшим фактором для прекращения
военных действий и установления стабилизации в
Сьерра-Леоне и соседних с ней странах. Мы
намерены прекратить незаконную торговлю
оружием в обмен на алмазы, которая вызвала
значительные разрушения и человеческие
страдания в Сьерра-Леоне и во всей Западной
Африке. Мы приветствуем предстоящий визит
министров Экономического сообщества
западноафриканских государств (ЭКОВАС). Мы
будем активно сотрудничать с членами Совета,
Организацией Объединенных Наций и странами
этого региона, с тем чтобы обеспечить выполнение
рекомендаций Группы и принять решительные
меры для борьбы с незаконной торговлей и с
нарушителями санкций.

Я сожалею о том, что Совету Безопасности
был представлен доклад, содержащий критику в
адрес одного из государств � основателей нашей

Организации. У правительства Соединенных
Штатов вызывает особую тревогу тот факт, что
Либерия, которая когда-то боролась за
независимость Намибии, принимает участие в
расчленении Сьерра-Леоне и дестабилизации в
Гвинее. Совет приступил к рассмотрению проекта
резолюции, предложенного моим правительством и
Соединенным Королевством, о введении новых
многосторонних санкций против правительства
Либерии. Позвольте внести ясность в один вопрос:
предлагаемые в проекте резолюции по Либерии
меры имеют целью оказать воздействие на
правительство Либерии. Они направлены на то,
чтобы положить конец непрекращающейся
поддержке ОРФ со стороны президента Тэйлора и
его продолжающемуся участию в незаконной
торговле оружием в обмен на алмазы.
Предлагаемые санкции нацелены на систему
поддержки президентской власти и
правительственной верхушки, и каждое
предложение отбиралось с учетом именно этой
цели. Посол Элдон уже останавливался на
конкретных мерах, содержащихся в проекте
резолюции.

Мы выступаем за эти меры ограничения не из
чувства враждебности по отношению к
либерийскому народу. Наши глубокие исторические
связи с Либерией уже хорошо известны в Совете.
Тысячи работников в рамках американских
программ развития, добровольцы Корпуса мира,
миссионеры и другие друзья, которые помогали
народу Либерии, опечалены, видя, что стало со
страной, которая их когда-то тепло принимала.
Десятки тысяч американских граждан либерийского
происхождения, проживающие в настоящее время в
Соединенных Штатах, справедливо обеспокоены
судьбой своей родины, своих семей и друзей.

К сожалению, мы вынуждены поддержать
новые меры против правительства Либерии в связи
с тем, что оно незаконно поддерживает мятежников
из Сьерра-Леоне, выступает посредником в одном
из самых отвратительных в мире мятежей,
незаконно эксплуатирует природные богатства
Сьерра-Леоне и способствует сохранению
нестабильности в регионе.

Мы отмечаем недавние заявления
правительства Либерии о том, что оно
отмежевывается от Сьерра-Леоне и прекращает
поддержку ОРФ. Мы изучим это внимательно.
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Вместе с тем мы озабочены тем, что эти заявления в
последнюю минуту после долгих месяцев
дискуссий и накануне неизбежных действий Совета
являются расчетливым шагом, направленным на то,
чтобы расчленить Совет Безопасности, а не
сигналом, говорящим о подлинных изменениях в
политике. Показательно то, что угроза возможного
введения санкций побудила правительство Либерии
перейти хотя бы к декларативным заявлениям.
Однако заявленные шаги не представляются
убедительными и достаточными.

В Совете и в самом международном
сообществе, я полагаю, нет никаких возражений в
отношении фактов. Правительство Либерии создало
ОРФ и теперь оказывает ему поддержку. Наша
миссия Совета Безопасности в регион в октябре
ясно слышала, и предупреждала, о том, что Либерия
продолжает играть в этом деле свою роль. Либерия
и ее пособники грабят природные ресурсы Сьерра-
Леоне и продолжают разжигать конфликт. Ее
поведение является главным фактором
нестабильности, и оно должно быть изменено.

Мы слышали предложения � читали о них �
министра иностранных дел Каптана относительно
выполнения рекомендаций Группы, и мы слышали
требования о том, чтобы мы относились к
либерийскому правительству как к невиновному,
пока не будет доказана его вина. Я надеюсь, что
министр иностранных дел также передаст в
Монровию, что Совет единодушен в своей
уверенности в том, что правительство Либерии
несет основную ответственность за конфликтную
ситуацию в Сьерра-Леоне и за дестабилизацию в
регионе. Сигнал, который, я надеюсь, министр
получит от этого заседания, означает, что
рассматриваемый в Совете вопрос состоит не в том,
надо ли решать вообще вопрос о роли его
правительства в регионе, а в том, как лучше это
сделать, и убедить его правительство отказаться от
поддержки и руководства ОРФ и принять участие в
поисках решения. Ответ заключается в конкретных
мерах, а не в том, чтобы терпеливо выслушивать
пустые обещания.

Предлагаемые нами санкции являются
отражением мер, рекомендованных в докладе
Группы экспертов. Они нацелены на то, чтобы
подорвать способность правительства Либерии
вести войну против своих соседей. Они не принесут
страданий народу Либерии. И мы хотели бы

отметить, что ряд мужественных либерийцев
рисковали своей жизнью, призывая нас принять эти
санкции.

Доклад Группы экспертов четко устанавливает
связь между поддержкой, оказываемой ОРФ, и
непрекращающимися насилием и страданиями в
Сьерра-Леоне и в регионе. Мы как Совет должны
отреагировать и разорвать эту связь и восстановить
мир и безопасность в регионе, в котором в течение
стольких лет не прекращаются конфликты и народ
которого испытывает лишения.

Мы надеемся в ходе этих дискуссий услышать
соображения министра Каптана, а также
представителей из других стран этого региона. Я
откровенно говорил о характере проблемы, которую
нам предстоит решить. В заключение позвольте
сказать, что мы заинтересованы в результатах �
конкретных переменах, а не в декларациях. Мое
правительство надеется, что наступит день, когда
мы убедимся, что Либерия перестала быть силой,
ведущей к еще большим страданиям и
нестабильности и присоединилась к процессу
поиска решения.

Г-н Нивур (Маврикий) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, моя делегация
признательна Вам за организацию этого важного
открытого заседания Совета сегодня утром.

Я хочу поблагодарить посла Анварула
Чоудхури, Бангладеш, за важный брифинг, который
он провел для нас сегодня утром в качестве
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного в соответствии с резолюции 1132
(1997), касающейся Сьерра-Леоне. Благодаря его
умелому руководству Комитетом, на наше
рассмотрение сегодня представлен всеобъемлющий
доклад Группы экспертов по сьерра-леонским
алмазам и вооружениям, назначенной во
исполнение резолюции 1306 (1997) Совета
Безопасности. Подготовка этого важного доклада,
несомненно, потребовала от членов Группы немало
мужества, решительности и напряженной работы.
Мы признательны за это Председателю и всем
членам Группы и тепло благодарим их за
профессиональный, основательный и смелый
доклад, а также за важные рекомендации, которые
они вынесли. Мы приветствуем присутствующих
сегодня на наших обсуждениях членов Группы.
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Когда я говорю о докладе Группы, в
воображении возникает картина большого числа
детей, женщин и мужчин, которые умерли
страшной смертью или были серьезно искалечены и
стали инвалидами в результате бессмысленного
конфликта, бушующего в Сьерра-Леоне вот уже
несколько лет. С чувством определенного
отвращения мы отмечаем в выводах группы, что
несчастья, которые обрушились на народ Сьерра-
Леоне, не связаны с законными политическими,
социальными, экономическими или гуманитарными
целями, преследуемыми силами повстанцев, а
вызваны стремлением к самообогащению
отдельных лиц и их друзей как внутри страны, так и
за ее пределами за счет использования природных
ресурсов страны и алмазов Сьерра-Леоне, в
частности. Возмутителен тот факт, что погибло
столько невинных сьерра-леонских детей, женщин и
мужчин, а многие обречены на несчастную жизнь,
оставшись без рук или ног просто потому, что
горстка могущественных людей вынашивает
зловещие замыслы невероятного обогащения
незаконными методами. Мы глубоко убеждены в
том, что коллективная совесть человечества,
представленная здесь, в Организации
Объединенных Наций, должна потребовать ответа
от всех тех, кто обвиняется в участии в жестоких
преступлениях против народа Сьерра-Леоне.

Связь между необузданными политическими
амбициями, торговлей оружием и алмазами была
ранее установлена аналогичной группой экспертов
в Анголе, где вновь бессмысленная гражданская
война, финансируемая за счет незаконной
разработки алмазов в районах, контролируемых
повстанцами, привела к бесчисленным людским
потерям.

Сьерра-Леоне стала следующей жертвой такой
связи, а сейчас работает еще одна группа экспертов,
которая расследует этот же феномен
в Демократической Республике Конго.
Международное сообщество не может позволить,
чтобы связь между торговлей алмазами и
торговлей оружием пересекла еще одну границу �
будь то Африке или где-либо еще. Это
смертоносное явление слишком дорого обходится в
любом отношении. Оно является особенно
«дорогостоящим» с точки зрения человеческих
страданий. Оно также истощает национальные и
международные ресурсы, которые в нормальных

условиях должны направляться на решение проблем
развития. Мы видели, что гражданские конфликты,
такие, как в Сьерра-Леоне, Анголе или
Демократической Республике Конго, легко
распространяются через границы, и весь регион
в той или иной степени охватывается конфликтом.
Я хотел бы воздать должное Экономическому
сообществу западноафриканских государств
(ЭКОВАС) за его неустанные усилия по оказанию
содействия в преодолении конфликтов в регионе
Западной Африки, несмотря на весьма
ограниченные ресурсы государств-членов.

Международное сообщество, через
Организацию Объединенных Наций, внесло
огромный вклад в миротворческие операции в
Сьерра-Леоне, а также в других конфликтных
районах. Режим санкций, который был
предусмотрен Советом Безопасности в отношении
Сьерра-Леоне, преследует цель скорейшего
прекращения гражданской войны в этой стране. Тот
факт, что санкции были нарушены и что эти
действия способствовали продолжению конфликта,
является непростительным актом, который должен
быть осужден самым решительным образом.

Хорошо известно, что санкции в отношении
Сьерра-Леоне безнаказанно нарушаются
различными группами, участвующими в незаконной
торговле алмазами, и поставщиками оружия
повстанцам. Доклад группы не только подтвердил
это, но также во многих случаях определил
виновных.

 Группа также предложила целый ряд мер для
принятия Советом Безопасности с целью
обеспечить более эффективное выполнение режима
санкций. Мы внимательно изучили рекомендации и
считаем, что они являются вполне уместными. Мы
особенно приветствуем рекомендации группы о
создании глобальной системы сертификации для
регулирования всей торговли алмазами. Такая мера
положила бы конец незаконной торговле алмазами,
а также последствиям этой беззаконной практики.
Мы также приветствуем рекомендации Группы
относительно контроля за потоками оружия. В этом
плане мы считаем, что главная ответственность
должна ложиться на страны, откуда поступает
оружие. Мы также поддерживаем предложение о
создании в рамках Организации Объединенных
Наций соответствующего механизма в целях
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обеспечения более эффективного выполнения
санкций Совета Безопасности.

У нас нет сомнений в том, что прежде, чем
выдвинуть рекомендации, Группа в полном объеме
изучила все вопросы и проследила каждое
направление до его логического завершения. Мы
также считаем, что если какая-то сторона не
согласна с выводами, то она должна иметь
возможность объяснить свою позицию на основе
соответствующих доказательств и в конкретные
временные рамки. В этой связи мы хотели бы
подчеркнуть необходимость того, чтобы Совет
принял меры в отношении рекомендаций Группы в
максимально короткие сроки.

Роль Либерии в нарушении санкций, а также
дестабилизации ее соседей совершенна ясна и не
вызывает никаких сомнений. Моя делегация
приняла к сведению проект резолюции,
находящийся на рассмотрении, направленный на
дальнейшее укрепление санкций в отношении
Либерии. Мы предлагаем поддержать проект
резолюции, и мы примем активное участие в
завершении работы над ней с целью ее принятия
Советом Безопасности.

Г-н Кучинский (Украина) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего мы
хотели бы поблагодарить Вас за созыв этого
важного заседания. Оно дает Совету важную
возможность выслушать мнения государств-членов
и должным образом принять их во внимание,
прежде чем Совет будет принимать
соответствующие решения. Мы также хотели бы
поблагодарить посла Чоудхури за его руководство
Комитетом по санкциям в отношении Сьерра-Леоне
и за представление всеобъемлющего доклада.

Я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы заверить Совет в том, что
Украина будет и впредь поддерживать деятельность
этого Комитета и будет вносить вклад в
коллективные усилия международного сообщества,
с тем чтобы меры, принятые Советом Безопасности,
приносили ощутимые результаты.

Мы особенно приветствуем участие в
нынешнем заседании членов Группы экспертов по
сьерра-леонским алмазам и вооружениям. Мы
также хотели бы особо отметить их работу по
подготовке значительного и всеобъемлющего
доклада, который охватывает важные аспекты

выполнения санкций в отношение Сьерра-Леоне. На
всех этапах работы Группы, в том числе во время
визита одного члена группы в Украину, наше
правительство в полном объеме сотрудничало с
Группой экспертов в целях оказания содействия в
выполнении ее мандата. Украина готова и впредь
поддерживать такой уровень сотрудничества с
Комитетом по санкциям.

Моя делегация придает особое значение
рассмотрению доклада Группы экспертов по
Сьерра-Леоне как в Комитете по санкциям, � на
который возложена обязанность рассматривать
информацию, касающуюся возможных нарушений,
и рекомендовать соответствующие меры в ответ на
это, � так и в Совете Безопасности. Мы также
считаем, что активное участие других государств-
членов в этом процессе будет в высшей степени
полезным для всеобъемлющего и всестороннего
изучения различных вопросов, поднятых в докладе.

Доклад и выводы Группы экспертов
представляют собой важный источник информации
в отношении путей и средств нарушения санкций и
источников незаконного финансирования
деятельности Объединенного революционного
фронта (ОРФ). Мы отмечаем усилия Группы по
решению этих вопросов и считаем рекомендации
экспертов ценным источником информации для
рассмотрения в Совете. Мы также отмечаем в
качестве позитивного элемента, что ряд мер и
инициатив, которые вытекают из рекомендаций
Группы экспертов, в том числе в области
сертификации торговли алмазами, контроля за
потоками оружия и воздушным сообщением, уже
были предприняты странами региона. В этой связи
я хотел бы обратить внимание Совета на недавние
решения либерийского правительства относительно
прекращения полетов всех зарегистрированных в
Либерии самолетов и его предложение о создании
для Либерии, под эгидой Организации
Объединенных Наций, режима контроля за
торговлей алмазами и оружием. Как мы поняли,
странами-членами Экономического сообщества
западноафриканских государств (ЭКОВАС)
обсуждаются дальнейшие меры на региональном
уровне.

Все эти события ясно показывают, что работа
Группы и ее доклад уже дают ощутимые результаты
в том, что касается поворота событий в конфликте в
Сьерра-Леоне. Есть надежда на то, что эти события
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в сочетании с ответственным подходом Совета
Безопасности будут содействовать продвижению
мирного процесса в Сьерра-Леоне.

В то же время я должен отметить, что ряд
рекомендаций Экспертов носят довольно
противоречивый характер. По нашему мнению, их
следует оценивать с точки зрения соответствия
первоначальному мандату Группы и с точки зрения
работы, которая осуществляется в других форумах.
В качестве примера хочу сослаться на
рекомендацию, содержащуюся в пункте 262
доклада, где содержится предложение о
необходимости рассмотрения вопроса о введении
эмбарго на экспорт оружия из конкретных стран-
производителей, до тех пор, пока не будут
разработаны международно приемлемые процедуры
сертификации.

Мы убеждены в том, что этот вопрос, равно
как и целый ряд других вопросов общего или
глобального характера должны рассматриваться в
конкретных компетентных форумах. В этой связи
мы хотели бы напомнить об идее, которая была
первоначально выдвинута Украиной, касающейся
созыва совещания международных экспертов
крупнейших стран-производителей оружия с целью
выработки эффективных мер предотвращения
реэкспорта оружия конечными пользователями
третьим сторонам. Мне хотелось бы также отметить
в этом контексте работу, ведущуюся в
Подготовительном комитете Конференции
Организации Объединенных Наций по проблеме
незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах, а также
предполагаемый созыв в Будапеште в апреле
нынешнего года совещания по стрелковому
оружию. То же самое замечание можно было бы
сделать в отношении рекомендации о создании
глобальной системы сертификации алмазов, а также
ряда других рекомендаций.

Позвольте мне теперь перейти к некоторым
элементам доклада, в которых конкретно
упоминается моя страна. Моя делегация
высказывала соответствующие замечания в
Комитете по санкциям. Поэтому я попытаюсь
вкратце напомнить некоторые из них.

Группа подробно рассмотрела вопрос
поставки оружия Украины в Буркина-Фасо в
начале 1999 года. В докладе подтверждается, что

Украина выдала лицензию на продажу оружия
после того, как украинские власти получили
подлинное свидетельство о конечном пользователе
от министерства обороны Буркина-Фасо. В этой
связи мне хотелось бы напомнить о том, что еще в
апреле 1999 года и позднее в июне 1999 года
Украина � по собственной инициативе и после
самостоятельного тщательного расследования �
представила в Комитет по санкциям в отношении
Сьерра-Леоне подробную информацию
относительно упомянутой поставки. Результаты
этого расследования, которые были проведены
компетентными властями Украины, без всяких
сомнений подтвердили, что поставка была
произведена в полном соответствии с
законодательством Украины и соответствующими
требованиями резолюций Совета Безопасности по
данному вопросу. Правительство Украины в ряде
случаев высказывало свою глубокую
обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что
поставки впоследствии реэкспортировались в
нарушение соответствующих резолюций Совета
Безопасности.

Что касается содержащихся в докладе
утверждений относительно наемнической
деятельности украинских граждан, то мне хотелось
бы подтвердить, что моя делегация официально
запросила помощь Комитета в деле получения всей
относящейся к этому делу информации, имеющейся
в распоряжении Группы, для облегчения уголовного
расследования этих фактов Украиной. Комитет
также был проинформирован о том, что
наемническая деятельность запрещена по
украинскому закону, который предусматривает
уголовное преследование нарушителей этого
закона. В этой связи мне хотелось бы напомнить,
что мое правительство выделило более
500 миротворцев и более 400 бронетранспортеров и
грузовиков для Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне. Это
конкретное подтверждение приверженности
Украины помощи правительству Сьерра-Леоне и
международному сообществу в деле обеспечения
мира и стабильности в этой пострадавшей от войны
стране.

А теперь я хотел бы сказать несколько слов в
отношении методов работы Группы. Моя делегация
убеждена в том, что для обеспечения самых
высоких стандартов добросовестности и
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эффективности особо приоритетное внимание в
работе Группы должно быть уделено следующим
аспектам.

Во-первых, мандат Группы должен
осуществляться в тесном сотрудничестве и на
основе консультаций с заинтересованными
правительствами. Иными словами, мы считаем, что
все соответствующие данные должны доводиться
до сведения правительств, с тем чтобы у них
имелась возможность предоставить свои ответы и
другую соответствующую информацию Экспертам
на момент подготовки доклада.

Во-вторых, все заявления или доклады
должны основываться на тщательно
расследованных и подтвержденных фактах.

В-третьих, по нашему мнению, необходимо
обеспечивать высшую степень доверия
правительствам, которые несут главную
ответственность за соблюдение Устава Организации
Объединенных Наций и резолюций Совета
Безопасности.

Наконец, я хотел бы подтвердить
приверженность Украины укреплению
эффективности режима санкций как важного
инструмента по пресечению способности ОРФ
вести войну. Мы готовы работать в тесном и
активном взаимодействии с Советом в деле
выработки надежных методов достижения этой
цели.

Г-н Стрёммен (Норвегия) (говорит
по-английски): Мы воздаем должное послу
Чоудхури и Группе экспертов за их основательную
работу, и мы приветствуем доклад и рекомендации
Группы по совершенствованию режима санкций.
Доклад является жизненно важным вкладом в
последующую деятельность по осуществлению
резолюции 1306 (2000), принятой в прошлом году, и
обсуждение доклада на открытом заседании, как
это, имеет важное значение, поскольку оно
заостряет внимание на вопросах об алмазах и
вооружениях в контексте конфликта в Сьерра-
Леоне.

Связь между незаконной торговлей оружием и
алмазами и военными действиями Объединенного
революционного фронта (ОРФ) в Сьерра-Леоне
хорошо документирована. Сохраняющаяся
политическая напряженность и нестабильность в

Сьерра-Леоне и соседних странах имеет негативные
гуманитарные последствия, к примеру, в контексте
массовых потоков беженцев и внутренне
перемещенных лиц в регионе. Конфликт в Сьерра-
Леоне является одной из наиболее насильственных
войн в недавней истории Африки. Физические и
психические пытки, чинимые в отношении
гражданского населения, сделали масштабы
гуманитарных потребностей неимоверными.

Региональные аспекты конфликта в Сьерра-
Леоне вызывают серьезную обеспокоенность. Вслед
за прекращением огня между ОРФ и
правительством Сьерра-Леоне в ноябре прошлого
года мы стали свидетелями ужесточения боевых
действий в пограничных районах Гвинеи, Сьерра-
Леоне и Либерии. Боевые действия заставили
гуманитарных сотрудников покинуть регион, а
беженцы и внутри перемещенные лица
направляются еще глубже в Гвинею в направлении
Конакри и в обратном направлении � в Сьерра-
Леоне. Ужесточение контроля за соблюдением
санкций и общее улучшение положения в
распространении стрелкового оружия в регионе
улучшило бы ситуацию в плане безопасности для
гражданского населения и гуманитарных
сотрудников.

Мы внимательно изучили содержащиеся в
докладе Группы экспертов рекомендации, и я хотел
бы прокомментировать некоторые наиболее общие
предложения, касающиеся совершенствования, в
частности, режима санкций, установленного в
соответствии с резолюцией 1306 (2000), а также
других режимов санкций и эмбарго Организации
Объединенных Наций в целом.

Прежде чем я  затрону конкретные моменты, я
хотел бы сделать несколько общих замечаний
относительно использования санкций. Мы считаем,
что санкции являются важным инструментом
Совета Безопасности и международного сообщества
в усилиях по защите международного мира и
безопасности. Содержащийся в недавнем докладе
по Анголе вывод о том, что санкции в отношении
УНИТА ослабили способность УНИТА вести войну,
являются тому примером. Однако санкции должны
использоваться с осторожностью, и их следует
разрабатывать так, чтобы они были направлены на
решение конкретной проблемы. Следовательно, мы
должны делать все возможное для того, чтобы
санкции не имели нежелательных побочных
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эффектов, например, в форме негативных
гуманитарных последствий для гражданского
населения, которое на самом деле мы и хотим
защитить.

В этой связи позвольте мне также подчеркнуть
важность общей ответственности государств-
членов за выполнение обязательств, вытекающих из
резолюций Организации Объединенных Наций о
введении режимов санкций. Хотя соседние с
районами конфликтов страны не уважают на деле
введенный Организацией Объединенных Наций
режим санкций, европейские и другие западные
государства также не должны забывать о том, что
импорт незаконных алмазов из Африки и
экспортная продажа вооружений из Европы
негосударственным образованиям разжигают
конфликты. Власти должны предпринять все
возможные усилия для недопущения подрыва
санкций, пресекая незаконные сделки и практику.

Однако из доклада Группы экспертов явствует
также, что режимы санкций Организации
Объединенных Наций не всегда соблюдаются
должным образом. Мы считаем, что для того, чтобы
действующие и будущие санкции были более
эффективными, рекомендации этой Группы
экспертов о создании общего механизма
мониторинга заслуживают дальнейшего и
серьезного изучения. Из недавно представленных
докладов о санкциях в отношении Сьерра-Леоне и
Анголы следует, что оба эти режима сталкиваются
со многими аналогичными проблемами и
недостатками в том, что касается выполнения и
нарушения санкций. Из обоих докладов видно, что
мониторинг является ключевым элементом.
Создание в рамках системы Организации
Объединенных Наций ведущего механизма
постоянного мониторинга соблюдения санкций и
эмбарго, вводимых Советом Безопасности, мог бы
явиться полезным инструментом укрепления
соблюдения санкций. Это могло бы также стать
полезным вкладом в достижение целей, которые
уже изложены в принятой 1 декабря 2000 года
резолюции Генеральной Ассамблеи по алмазам из
районов конфликтов. Однако дальнейшие детали
возможного создания, мандата и формы такого
инструмента заслуживают тщательного
рассмотрения.

Норвегия поддерживает идею, по
возможности, скорейшего создания

стандартизированной глобальной системы
сертификации алмазов. Как отмечается в докладе,
существующие в Сьерра-Леоне механизмы
контроля бесполезны вследствие отсутствия
контроля в соседних странах. Будучи соавтором
резолюции Генеральной Ассамблеи от 1 декабря
2000 года, Норвегия уже заявляла о своей
приверженности созданию глобального механизма
сертификации в целях сокращения торговли
алмазами из районов конфликтов. До создания
глобальной системы сертификации Норвегия
поддерживает создание региональной системы,
охватывающей все западноафриканские
государства, занимающиеся экспортом алмазов.

Многие рекомендации доклада и связанные с
ними проблемы касаются главного сторонника
ОРФ � Либерии. Норвегия разделяет
обеспокоенность Группы экспертов о том, что
резолюции Совета Безопасности по алмазам и
вооружениям безнаказанно нарушаются. Норвегия
разделяет мнение о том, что роль Либерии в этом
конфликте требует конкретных действий со стороны
Совета Безопасности. На наш взгляд, настало время
рассмотреть главные причины этой проблемы и
ввести санкции в отношении Либерии, с тем чтобы
эта страна прекратила дестабилизировать весь
регион своими действиями, связанными, в
частности, с алмазами и оружием. Такие действия
являются угрозой международному миру и
безопасности, и Совет Безопасности в настоящее
время рассматривает проект резолюции о санкциях
в отношении Либерии. Норвегия полностью
поддерживает эту работу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я выступлю в качестве представителя Сингапура.

Я хотел бы воспользоваться этой
возможностью и поблагодарить посла Чоудхури за
прекрасное представление им доклада Группы
экспертов, созданной во исполнение
резолюции 1306 (2000), относительно сбора
информации о возможных нарушениях эмбарго на
вооружение, введенного на основании пункта 2
резолюции 1171 (1998), и связи между торговлей
алмазами и торговлей вооружениями и связанных с
ними материальными средствами, а также
адекватности авиадиспетчерских систем в регионе
Западной Африки.
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Нашей благодарности заслуживают также пять
членов Группы, а именно: председатель г-н Мартен
Шунгонг Аяфор; г-н Атабу Бодиан; г-н Йохан
Пелеман; г-н Харджит Синх Сандху и г-н Йан
Смайлли � за их работу по подготовке доклада.
Каждая из рекомендаций Группы весьма
многозначительна само по себе и, как
представляется, очень важна для будущего Сьерра-
Леоне. Содержащиеся в докладе рекомендации
отрезвляют, особенно в том, что касается
обвинений в адрес Либерии, поддержки ею
деятельности Объединенного революционного
фронта (ОРФ), а также ее роли в разжигании
конфликта в Сьерра-Леоне.

На протяжении уже нескольких лет Совет
Безопасности занимается рассмотрением вопроса о
положении в Сьерра-Леоне. Гражданское население
Сьерра-Леоне в течение уже более 10 лет живет в
условиях крайней жестокости, неудачных мирных
соглашений, а также убийств, изнасилований,
нанесения увечий сторонниками ОРФ. Мы
отмечаем, что в случае, если рекомендуемые в
докладе санкции в отношении Либерии будут
введены Советом и будут выполнены, они явятся
наиболее серьезным и всеобъемлющим эмбарго,
введенным за последние годы Организацией
Объединенных Наций в отношении африканской
страны.

Санкции являются важным инструментом в
распоряжении Совета для выполнения своей
ответственности по поддержанию международного
мира и безопасности. Поэтому все государства-
члены обязаны выполнять вводимые Советом
санкции. Однако необходимо придать силу
санкциям Организации Объединенных Наций и
сделать еще один шаг вперед в деле обеспечения
того, чтобы государства не нарушали их
безнаказанно. Доверие к Организации
Объединенных Наций диктует необходимость того,
чтобы мы решительно действовали по отношению к
нарушителям санкций и к тем, кто поддерживает
действия, направленные на подрыв стабильности в
соседних по региону странах, или причастен к
таким действиям.

Мы очень тщательно и объективно изучили
доклад. Знакомясь с докладом, мы учитывали два
важнейших принципа: критерии доказательности и
надлежащий процесс расследования.
Применительно к критериям доказательности мы с

удовлетворением отмечаем, что, как говорится в
пункте 63 доклада, Группа с самого начала своей
работы приняла решение использовать в
проводимых ею расследованиях высокие критерии
доказательности. Согласно докладу, это
предполагало наличие по меньшей мере двух
заслуживающих доверия независимых источников
информации для обоснования того или иного
вывода. Применительно к надлежащему процессу
расследования из того же пункта 63 доклада
следует, что Группа решила

«во всех случаях, когда это возможно,
знакомить соответствующих лиц с
выдвинутыми против них обвинениями, с тем
чтобы предоставить им право на ответ».

Сегодняшние прения во многом являются
частью этого процесса. Именно поэтому сегодня мы
предоставили всем заинтересованным странам
возможность  прокомментировать этот доклад.
Некоторые страны уже воспользовались этой
возможностью. В этой связи мы очень хотели бы
заслушать на предстоящей неделе мнения
делегации Экономического сообщества
западноафриканских государств на министерском
уровне. Мы также призываем все другие
заинтересованные стороны как можно скорее
ознакомить Совет со своими взглядами.

Настоятельно необходимо, чтобы Совет
действовал быстро, но в то же время справедливо.
Однако Совет не должен уклоняться от
решительных действий, а призван предпринять все
необходимые меры, как только станет ясно, что
такие меры обоснованны.

Я возвращаюсь к своим функциям
Председателя Совета.

Следующий оратор в моем списке �
представитель Сьерра-Леоне, которому я
предоставляю слово.

Г-н Камара (Сьерра-Леоне) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, моя делегация
хотела бы поздравить Вас со вступлением на пост
Председателя Совета Безопасности в первый месяц
нового года и в первый месяц срока полномочий
Вашей страны как непостоянного члена Совета. Я
хотел бы также добавить, что наша делегация рада
видеть представителя братского государства �
члена Содружества возглавляющим работу данного
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органа. Г-н Председатель, я хотел бы заверить Вас в
том, что Вы можете рассчитывать на наше
сотрудничество в решении находящихся на
рассмотрении Совета сложных проблем, в том
числе тех, которые относятся к Сьерра-Леоне. Я
также хотел бы выразить признательность Вашему
предшественнику на этом посту послу Российской
Федерации Лаврову за эффективное руководство
работой Совета в декабре.

Мне кажется, что на этом заседании Совета
Безопасности, посвященном предварительному
рассмотрению доклада Группы экспертов,
учрежденной для сбора информации о возможной
связи между торговлей добываемыми в Сьерра-
Леоне алмазами и торговлей вооружениями,
уместно привести следующие слова из обращения
президента Каббы к народу Сьерра-Леоне 21
февраля 1999 года, то есть почти два года назад, по
следам произошедшей в январе 1999 года во
Фритауне массовой расправы, приведшей к гибели
более 5 000 человек. Впоследствии это обращение
было распространено в качестве документа Совета
Безопасности:

«Я хотел бы обратиться к Совету Безопасности
Организации Объединенных Наций, прежде
всего к его постоянным членам, имеющим в
своем распоряжении политические и военные
средства, с настоятельным призывом оказать
давление, в первую очередь на те государства
и тех отдельных лиц, которые продолжают
поставлять оружие и средства материально-
технического обеспечения, используемые для
того, чтобы убивать наших людей. Нет
никакого секрета в том, что без такой внешней
поддержки ОРФ и его союзники не были бы в
состоянии непрерывно осуществлять свои
военные операции и подвергать опустошению
отдельные районы страны». (S/1999/86,
приложение)

Далее президент Кабба сказал:

«Эти злодеяния вселяют ужас�

Совет Безопасности должен принять
меры, пока еще не слишком поздно.
Бездействие или продолжение практики вялого
реагирования могут обернуться катастрофой,
причем не только для народа Сьерра-Леоне, но
и для миллионов жителей соседних стран во

всем западноафриканском субрегионе». (Там
же)

Это было в 1999 году.

По мнению моей делегации, находящийся на
рассмотрении Совета Безопасности доклад Группы
экспертов Организации Объединенных Наций по
сьерра-леонским алмазам и вооружениям содержит
убедительный и четкий ответ на призыв президента
Каббы к принятию новых мер против тех, кто
продолжает поддерживать ОРФ, продлевая
бесчеловечный конфликт в Сьерра-Леоне
посредством незаконной торговли алмазами и
оружием и экспортируя террор в соседние страны
Западной Африки.

Правительство Сьерра-Леоне внимательно
ознакомилось с докладом. Содержащиеся в нем
выводы достойны доверия. Его рекомендации
имеют долгосрочный, но реально осуществимый
характер. По нашему мнению, доклад является
историческим открытием относительно главных
препятствий на пути восстановления мира и
стабильности в Сьерра-Леоне. Члены Группы со
всей полнотой ответственности и максимальной
объективностью отнеслись к выполнению своих
обязанностей, и мы выражаем им признательность
за квалифицированно проделанную работу. Кроме
того, мы хотели бы выразить благодарность
Председателю Комитета Совета Безопасности послу
Чоудхури.

Несмотря на бесчеловечный характер
совершаемых в Сьерра-Леоне повстанцами зверств,
правительство страны на протяжении 10 лет не
называло открыто ни одно государство или лицо,
которые были причастны к поддержке ОРФ. В
интересах дипломатии, африканского братства,
африканской солидарности, в духе добрососедства
и в надежде на то, что разум возобладает,
правительство Сьерра-Леоне, хотя и с большим
нежеланием, воздерживалось от тактики «назови и
осрами».

Тем не менее мы были вынуждены задать себе
вопрос: сколько еще нам ждать того момента, когда
африканская солидарность перестанет прикрывать
бедственное положение жертв конфликтов и
продлевать их страдания. Как долго личности тех,
кто непосредственным образом и активно
занимается незаконной торговлей запятнанными
кровью алмазами и незаконными поставками
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оружия через наши границы, будут прятаться за
ширмой африканского братства? Собственно
говоря, как долго могут все, включая членов Совета
Безопасности, закрывать глаза на деятельность тех,
кто поддерживает движения повстанцев, которые
похищают людей, удерживают их заложниками,
подвергают унижениям, разоружают и даже ранят и
убивают миротворцев Организации Объединенных
Наций и сотрудников гуманитарных организаций?
Как нам известно, многие из этих миротворцев
направлены странами развивающегося мира, в том
числе странами Африки, которые покинули свои
дома и семьи для поддержания мира в наших
странах под флагом Организации Объединенных
Наций.

Сегодня на фоне трагических событий
последних нескольких лет, разоблачений,
содержащихся в докладе Группы экспертов
Организации Объединенных Наций, и серьезного
гуманитарного кризиса, который возникает на
границах Союза стран бассейна реки Мано, мы
вынуждены сказать: хватит, достаточно. Хочу
повторить: хватит, достаточно.

Поэтому делегация Сьерра-Леоне хотела бы
официально заявить, что она согласна с выводами
Группы экспертов Организации Объединенных
Наций. В частности, мы согласны с экспертами в
том, что существуют:

«неопровержимые и многочисленные
доказательства того, что Либерия активно
поддерживала ОРФ на всех уровнях,
предоставляя услуги, связанные с обучением,
оружие и связанные с ним материальные
средства, материально-техническую
поддержку и территорию, которая
использовалась для организации нападений и
в качестве убежища, когда возникала
необходимость отступить и восстановить
силы». (S/2000/1195, пункт 20)

В этой связи мы согласны с рекомендацией
Группы Совету Безопасности принять эффективные
и адекватные обязательные меры для устранения
серьезной угрозы международному миру и
безопасности.

Мы заняли эту позицию, во-первых, по той
очевидной причине, что какие бы ни
использовались неологизмы или эвфемизмы для
характеристики отношений между ОРФ и

Либерией, существуют доказательства того, что
Либерия предоставляет ОРФ военную и другую
помощь для ведения вооруженных действий и
продолжения конфликта в нашей стране. Это �
реальные факты. В Сьерра-Леоне существует
поговорка: сказав правду другу, ты дружбу не
нарушишь.

Во-вторых, мы заняли эту позицию из-за
неоднократных обращений к международному
сообществу помочь Африке в прекращении ее
вооруженных конфликтов и устранении основных
причин и социально-экономических последствий
этих конфликтов. В этой связи мы хотели бы
сослаться на слова Генерального секретаря из его
выступления на встрече на высшем уровне
Организации африканского единства в Ломе в июле
прошлого года:

«Мои друзья, давайте признаем некоторые
неприятные факты. Африка является
единственным континентом, где число
конфликтов не уменьшается. В Африке
насчитывается более половины беженцев и
недобровольных переселенцев мира».
(SG/SM/7485/Rev.1)

Третьей причиной изменения нашей позиции,
о которой я только что говорил, является то, что
Сьерра-Леоне хотела бы просить Совет
Безопасности серьезным образом рассмотреть
возможность принятия рекомендаций Группы в
имеющей обязательную силу резолюции в
соответствии с главой VII Устава Организации
Объединенных Наций. Таким образом Совет
содействовал бы предотвращению дальнейшей
эскалации конфликта в западноафриканском
субрегионе. В этой связи моя делегация напоминает
о том, что многие государства и организации
просили Совет Безопасности изменить формат
мандата Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне с поддержания мира на
принуждение к миру. Иными словами, они
стремятся к более эффективным мерам по
прекращению конфликта в Сьерра-Леоне.

Я также хотел бы добавить, что наша
субрегиональная организация Экономическое
сообщество западноафриканских государств
(ЭКОВАС) недавно информировала Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций о
том, что для успешного выполнения своего мандата,
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а существует большая вероятность того, что силы
ЭКОВАС будут развернуты в приграничных
районах Гвинеи и Либерии, им, возможно,
потребуется прибегнуть к более решительным
правилам применения вооруженной силы для
прекращения вооруженных вторжений и
восстановления мира в этих районах.

Тем, кто по тем или иным причинам
высказывает оговорки в отношении рекомендаций
Группы экспертов, которая выступает за принятие
Советом Безопасности более решительных мер, моя
делегация хотела бы заявить следующее.

Некоторые делегации говорят о том, что
санкции не должны наносить ущерб ни в чем не
повинному населению. Мы согласны с этим. Тем не
менее оружие, которое приобретается за счет
торговли нашими алмазами, применяется для того,
чтобы калечить и убивать тысячи наших
соотечественников. Сьерралеонцы тоже живые
люди. В нашей стране насчитываются тысячи
беженцев и недобровольных переселенцев, которые
лишены возможности вернуться в свои дома из-за
продолжающегося в Сьерра-Леоне конфликта и
эскалации трансграничных столкновений.

Народ Сьерра-Леоне, в том числе
травмированные жертвы повстанческой войны,
страдают в результате продолжающейся оккупации
основных районов по добыче алмазов страны
силами ОРФ и незаконного экспорта алмазов из
этих районов, в основном через территорию
Либерии.

В течение трех месяцев прошлого года, на
протяжении которых ОРФ и его сторонники
занимались продажей так называемых
«конфликтных» или «кровавых» алмазов и оружия,
правительству Сьерра-Леоне, согласно положениям
резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности,
запрещалось экспортировать любые алмазы.

Система сертификации алмазов, введенная
правительством Сьерра-Леоне в октябре прошлого
года, внимательно изучается Организацией
Объединенных Наций и является предметом
периодического обзора со стороны Комитета
Организации Объединенных Наций по санкциям в
отношении Сьерра-Леоне.

В то время как Либерия по-прежнему открыто
помогает ОРФ в приобретении оружия в нарушение

резолюции 1171 (1998) Совета Безопасности,
правительство Сьерра-Леоне выполняет положения
вышеупомянутой резолюции, в том числе и
положение, предусматривающее, что импорт
оружия и военного снаряжения правительством на
цели обеспечения законной самообороны должен
осуществляться через заранее определенные
пункты и что соответствующая информация
относительно такого импорта должна передаваться
Генеральному секретарю Организации
Объединенных Наций, который затем оперативно
уведомляет об этом все государства-члены.

По мнению моей делегации, эти и другие
моменты должны быть учтены в любой дискуссии,
проводимой в Совете Безопасности по вопросу о
введении санкций на основе рекомендаций,
вынесенных Группой экспертов. Иными словами,
мы хотим сказать, что Сьерра-Леоне сама
сталкивается с определенными ограничениями в
результате принятых Советом Безопасности
обязательных мер в отношении оружия и алмазов.
Однако я могу заверить Совет в том, что народ
Сьерра-Леоне рассматривает такие ограничения как
временные препятствия на пути к обеспечению
мира и безопасности в Сьерра-Леоне и соседних
странах.

Моя делегация не сомневается в том, что
одобрение Советом Безопасности и осуществление
большинства мер, предложенных Группой
экспертов, будут способствовать установлению
подлинного мира в Либерии и Сьерра-Леоне и
стабильности во всем субрегионе Западной Африки.

Председатель (говорит по-английски): Я
благодарю представителя Сьерра-Леоне за
любезные слова в мой адрес.

Следующий оратор в моем списке � министр
иностранных дел Либерии. От имени членов Совета
я от всей души приветствую его и приглашаю
занять место за столом Совета и выступить с
заявлением.

Г-н Каптан (Либерия) (говорит
по-английски): Правительство Либерии выражает
признательность Совету Безопасности за
предоставленную возможность выступить с
заявлением на этом важном заседании,
посвященном рассмотрению доклада Группы
экспертов, назначенных во исполнение резолюции
1306 (2000) Совета Безопасности по Сьерра-Леоне.
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Правительство Либерии принимает к
сведению доклад Группы экспертов с серьезными
оговорками. Хочу напомнить членам Совета
Безопасности о том, что участие правительства
Либерии в урегулировании конфликта в Сьерра-
Леоне санкционировано утвержденным
Экономическим сообществом западноафриканских
государств (ЭКОВАС) мандатом, который
содержится в заключительном коммюнике,
принятом в Бамако. В этом коммюнике главы
государств и правительств ЭКОВАС обратились с
просьбой к президенту Либерии

«лично подключиться к урегулированию
проблем, которые затрудняют осуществление
мирного процесса в Сьерра-Леоне, и к поиску
адекватных решений в ходе консультаций с
другими главами государств».

Кроме того, правительство Либерии не могло бы
быть безучастным наблюдателем. Либерию и
Сьерра-Леоне связывают общие исторические,
культурные и семейные узы, а также общая
граница. Более того, Либерия принимает у себя
свыше 100 000 беженцев, покинувших Сьерра-
Леоне в результате гражданского конфликта.
Правительство Либерии твердо считает, что мир в
Сьерра-Леоне является синонимом мира в Либерии.
Невозможно добиться мира и стабильности в
Либерии до тех пор, пока не установлены прочный
мир и стабильность в Сьерра-Леоне и других
соседних странах.

В соответствии с утвержденным ЭКОВАС
мандатом президент Либерии организовал в
Монровии в целях продвижения вперед мирного
процесса ряд встреч с участием руководства
Объединенного революционного фронта (ОРФ),
лидеров ЭКОВАС, включая Председателя ЭКОВАС
президента Альфу Конаре, президента Нигерии
Олусегуна Обасанджо, Председателя Организации
африканского единства президента Гнасингбе
Эйадемы и президента Гамбии Яи Джамме, а также
должностных лиц правительства Соединенных
Штатов и Организации Объединенных Наций. Были
также проведены встречи между лидерами ОРФ и
Революционным советом вооруженных сил (РСВС)
в Монровии, которые привели к возвращению во
Фритаун капрала Фоде Санко и Джонни Пола
Коромы. Президенту также удалось предотвратить
назревавшее вооруженное столкновение между
Фоде Санко и Сэмом Бокари, которое могло сорвать

мирный процесс в Сьерра-Леоне. Президент
согласился с просьбой ЭКОВАС, в консультации с
Организацией Объединенных Наций, выдворить
Сэма Бокари из Сьерра-Леоне в Либерию.

Следует напомнить, что по просьбе ЭКОВАС и
Организации Объединенных Наций президент
Либерии в ходе переговоров добился освобождения
свыше 500 миротворцев Организации
Объединенных Наций, которые были захвачены
ОРФ в качестве заложников. Кроме того, Либерия
позволяла делегациям ОРФ, направлявшимся на
проводившиеся ЭКОВАС совещания, следовать
через свою территорию. Либерия также позволяла
представителям ОРФ проводить совещания на ее
территории с должностными лицами ЭКОВАС и
Организации Объединенных Наций. Благодаря
инициативе президента Либерии удалось назначить
нового посредника и определить руководство ОРФ
на совещании, которое состоялось между рядом
глав государств и правительств ЭКОВАС и
командирами ОРФ в Монровии 26 июля 2000 года.
Эти усилия со стороны президента Либерии были
предприняты с единственной целью содействовать
достижению прогресса в осуществлении мирного
процесса в Сьерра-Леоне.

Несмотря на эти инициативы, правительство
Либерии было и остается объектом совершенно
необоснованных обвинений в контрабанде алмазов
и оружия и поставках оружия Объединенному
революционному фронту.

Что касается вопроса об алмазах, то
правительство Либерии не может ни отрицать, ни
подтвердить тот факт, что война в Сьерра-Леоне
финансируется за счет продажи «алмазов из
районов конфликтов». Правительство Либерии
может лишь подтвердить, что оно не связано с
незаконной торговлей сьерра-леонскими алмазами и
не причастно к ней. Несмотря на содержащееся в
докладе утверждение о том, что правительство
Либерии ежегодно экспортировало и продавало
Бельгии алмазов на сумму в 217 млн. долл. США, в
нем отсутствуют какие-либо доказательства,
подтверждающие наличие финансовых сделок, к
которым было бы причастно правительство
Либерии.

Согласно докладу Группы экспертов, помимо
предполагаемого незаконного экспорта сьерра-
леонских алмазов из Либерии на сумму в
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217 млн. долл. США, общий объем ежегодной
торговли незаконными алмазами между тремя
соседними странами � Гвинеей, Гамбией и
Кот-д�Ивуаром � составил 227 млн. долл. США за
период 1994�1999 годов. Важно заметить, что эти
цифры не включают данные об официальном
экспорте из Сьерра-Леоне. Озадачивает тот факт,
что в подготовленном экспертами докладе
предпринимается попытка убедить международное
сообщество в том, что в течение этого периода в
Сьерра-Леоне ежегодно добывалось алмазов на
сумму приблизительно 450 млн. долл. США. Ясно,
что эти цифры существенно преувеличены. Никто
из тех, кто знаком с этой областью экономики, не
согласится с выводом Группы экспертов о том, что
стоимость ежегодно добываемых в Сьерра-Леоне
алмазов составляла приблизительно 450 млн. долл.
США.

Общепризнанным является факт, что
контрабанда приобрела огромные масштабы в
алмазной промышленности во всем мире и не
ограничивается лишь Сьерра-Леоне. В какие-то
периоды Либерия сама сталкивалась с этой
проблемой, и предыдущим правительствам не
удалось должным образом ее урегулировать. Это
правительство находится в намного более шатком
положении после того, как оно вышло недавно из
ужасной семилетней гражданской войны, которая
полностью разрушила основную инфраструктуру
страны. Проблема еще более обострилась в связи с
тем, что правительство ощущает нехватку ресурсов
и кадров, в том числе таможенников, работников
иммиграционных служб, транспорта и связи.

Статистические данные Либерии являются
убедительной иллюстраций того, что объем
довоенного официального экспорта алмазов � в
1987 году � составлял 295 000 каратов. Это
контрастирует с цифрами официального экспорта в
1998 и 1999 годах � по 8500 каратов,
соответственно. Согласно оценкам министерства
финансов, это составляет всего лишь 10 процентов
внутреннего производства, а по оценке
министерства земель, шахт и энергетики, �
20 процентов. Иными словами, в зависимости от
того, какие цифры используются, от 80 до
90 процентов внутреннего производства алмазов
Либерии вывозится контрабандным путем. Это
должно опровергать вывод, сделанный в пункте 89
доклада Группы о том, что «непонятно, каким

образом можно избежать обнаружения
правительством столь большого производства
алмазов в самой Либерии».

Что касается поставок оружия ОРФ, то вывод
Группы содержит ошибочное предположение о том,
что, по всей вероятности, все вооружения ОРФ
поступают из внешних источников, в данном случае
из Либерии. Однако Группа опровергает этот вывод,
когда она признает следующие источники
поступления оружия, приобретенного или
захваченного ОРФ: а именно значительное
количество вооружений, захваченных у
вооруженных сил Сьерра-Леоне; тот факт, что
значительное количество вооружений было
захвачено в январе 2000 года у гвинейского
подразделения из состава Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ);
другое гвинейское подразделение, которое служило
в составе Группы ЭКОВАС по наблюдению
(ЭКОМОГ), было разоружено в ходе предыдущих
засад и нападений. Огромное количество автоматов
было оставлено мятежникам, а также восемь
бронетранспортеров и несколько других военных
машин, когда контингенты МООНСЛ оказались в
заложниках и были разоружены в мае 2000 года. Об
этом можно узнать из пункта 179 доклада Группы.
Кроме того, в руках ОРФ оказалось оружие,
захваченное у индийского контингента, входящего в
состав МООНСЛ.

Более того, ОРФ получил оружие
непосредственно из арсеналов Сьерра-леонской
армии, когда Революционный совет вооруженных
сил (РСВС) во главе с Джонни Полом Коромой взял
власть в мае 1997 года и заключил договоренность о
разделе власти с ОРФ. Правительство Сьерра-
Леоне, возможно, также поставляло оружие ОРФ,
когда оно обращалось с просьбой сделать два
исключения из положений Протокола ЭКОВАС о
моратории на поставки стрелкового оружия
23 июня и 18 июля 2000 года. Эти исключения
позволили импортировать из Соединенного
Королевства пять партий боеприпасов НАТО
калибра 7,62 мм, 4 000 единиц боеприпасов к
минометам калибра 81-мм и пять миллионов
единиц боеприпасов НАТО калибра 7,62 мм для
пулеметов общего пользования (ПОП).

С учетом событий в Сьерра-Леоне было бы
разумно предположить, что значительная доля этих
поставок также попала в руки ОРФ. И следует
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заметить, что в пункте 82 доклада подтверждается,
что дополнительные поставки оружия были
получены ОРФ из соседней Гвинеи в связи с
продажей алмазов гвинейским офицерам среднего
уровня. Далее в докладе, в пункте 248, признается,
что ОРФ добывал оружие, захватывая его у сил
ЭКОМОГ, которые попадали в различные засады.

С учетом существования всех этих не
либерийских, а иных источников поступления
оружия ОРФ, что убедительно подтверждается
документами, мы считаем несправедливым и
ошибочным, чтобы Группа делала вывод о том, что
главным поставщиком вооружений ОРФ является
Либерия и что этот поток вооружений является
результатом официальной либерийской политики.
Правительство Либерии признает, что оно содержит
учебную базу в Гбатале, графство Бонг, Либерия,
которая предоставляет столь необходимое учебное
оборудование для подготовки сотрудников своих
организаций в области внутренней безопасности, в
том числе сотрудников специальных служб
безопасности, которые обеспечивают охрану членов
правительства, и членов антитеррористической
группы, которые обеспечивают охрану иностранных
посольств и секретных правительственных
объектов. Неправительственные организации и
иностранные наблюдатели, в том числе военный
атташе Соединенных Штатов, получили разрешение
посещать время от времени эти учебные объекты.
Правительство Либерии принимает сейчас участие
в обсуждениях вместе с Международным комитетом
Красного Креста вопроса об организации
семинаров по гуманитарному праву на этой учебной
базе. Следует подчеркнуть, что правительство
Либерии не обучает на этом объекте иностранцев.

Что касается инициатив либерийского
правительства, то оно ответило на обвинения в
незаконной деятельности на границе страны,
представив Организации Объединенных Наций
конкретные предложения по обеспечению
надлежащего наблюдения и проверки.
Предложенные меры включали в себя, в частности,
развертывание МООНСЛ с либерийской стороны
границы со Сьерра-Леоне, развертывание
международных наблюдателей во всех портах ввоза
в самой Либерии, создание многоспектральной
системы наблюдения с воздуха за либерийскими
границами и оказание технической помощи в целях
развития собственного либерийского потенциала

для осуществления контроля за незаконной
торговлей алмазами. К сожалению, эти меры все
еще не рассматривались Советом Безопасности. В
свете нынешней ситуации правительство Либерии
считает настоятельно необходимым, чтобы Совет
рассмотрел эти меры в срочном порядке.

В том что касается регистрации летательных
аппаратов, то в понедельник, 22 января 2001 года,
правительство Либерии приняло решение, согласно
которому все летательные аппараты с либерийским
регистрационным знаком должны приземлиться, и
обратилось с просьбой к Международной
организации гражданской авиации (ИКАО)
уведомить администрацию гражданской авиации
всех государств-членов об этом решении.
Правительство отменило также решения о
назначении всех агентов, действующих от его
имени в вопросах, касающихся инспекции и
регистрации. Эти меры осуществляются сейчас в
знак признания того факта, что многие летательные
аппараты летают под либерийским флагом, в то
время как об этом не знает правительство Либерии
или оно не давало на это разрешения, и что
некоторые из этих летательных аппаратов,
зарегистрированных сейчас под либерийским
флагом, получили на то разрешения в период
гражданской войны и до избрания нынешней
Администрации. Правительство Либерии
обращалось за помощью к ИКАО, с тем чтобы
стране была оказана техническая помощь с целью
повышения ее потенциала по осуществлению
контроля и наблюдения за воздушными
перевозками.

Что касается отхода от сьерра-леонского
мирного процесса, то, несмотря на стремление
правительства Либерии продолжать свое
конструктивное участие в поисках мира в Сьерра-
Леоне, тем не менее она не может продолжать это
участие в связи с серьезными обвинениями,
выдвинутыми против нее Группой экспертов,
особенно в связи с обвинением в том, что Либерия
не играет конструктивной роли в Сьерра-Леоне.

С учетом вышесказанного либерийское
правительство стало проводить альтернативную
политику размежевания со Сьерра-Леоне. В
соответствии с этой политикой всех членов ОРФ, в
том числе г-на Сэма Бокари, попросили покинуть
Либерию. Все члены ОРФ покинули страну, за
исключением г-на Бокари, которому руководство
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ОРФ отказало в возвращении в Сьерра-Леоне.
Отмечая идущий сейчас конструктивный диалог
между ОРФ и МООНСЛ, визиты в целях
укрепления мер доверия на территорию,
удерживаемую ОРФ, открытие дорог и
продолжающиеся дискуссии о развертывании сил
МООНСЛ на территории, контролируемой ОРФ,
правительство Либерии, с тем чтобы избежать
вспышки боевых действий в связи с возвращением
г-на Бокари, задействовало Председателя ЭКОВАС
для участия в дискуссиях с целью найти третью
страну, которая его бы приняла.

Транзит членов ОРФ через территорию
Либерии больше не разрешается, и им не
разрешается также участвовать во встречах на
либерийской территории. Мое правительство готово
принять новые меры по закрытию своей границы со
Сьерра-Леоне и отказаться от участия во всех
дискуссиях о мирном процессе в Сьерра-Леоне
независимо от того, считает это необходимым или
нет международное сообщество.

Что касается вопроса об алмазах, то,
признавая существование сложных и трудных
проблем, связанных с наблюдением и контролем за
торговлей алмазами на ее территории и в
субрегионе, правительство Либерии решило
обратиться за помощью и сотрудничеством к
Организации Объединенных Наций в деле создания
надлежащего механизма для осуществления
контроля и наблюдения за торговлей алмазами,
прежде всего в целях максимального повышения
транспарентности и ужесточения контроля.
Правительство Либерии предлагает следующее.

Во-первых, Организации Объединенных
Наций следует предложить двум или более
признанным Всемирным советом по алмазам
скупочным компаниям открыть в Либерии свои
закупочные пункты. Во-вторых, все закупленные
такими компаниями алмазы предлагается
экспортировать через Центральный банк Либерии в
соответствии с международными правилами, как то
предусмотрено резолюцией 1306 (2000) Совета
Безопасности относительно сертификации сьерра-
леонских алмазов. В-третьих, Организации
Объединенных Наций следует установить в
Центральном банке Либерии на шестимесячный
срок контрольный режим для надзора за этим
процессом. В-четвертых, предлагается установить
эмбарго на все экспортируемые из Либерии алмазы

кроме сертифицированных в рамках этого режима.
В-пятых, международному сообществу следует
помочь Либерии в этом деле посредством оказания
технической помощи в разработке международно
приемлемого режима сертификации в целях
укрепления ее потенциала в борьбе с незаконной
торговлей алмазами.

Что же касается трансграничных набегов, то
ныне совершаемые в регионе Союза стран бассейна
реки Мано налеты вызывают глубокое беспокойство
у правительства Либерии, которая перенесла уже
четыре различных вторжения на свою территорию
из соседней Гвинеи. На основе представленной в
ЭКОВАС жалобы правительства Либерии для
расследования этих вторжений был учрежден
специальный комитет. После представления своего
доклада главам государств Комитет подтвердил, что
нападения на Либерию действительно совершались
с территории Гвинеи и что совершались они
либерийскими диссидентами. Комитет
рекомендовал развернуть вдоль границ Либерии,
Гвинеи и Сьерра-Леоне миссию по наблюдению и
установить диалог между главами этих государств.
Либерия одобряет рекомендации комитета ЭКОВАС
и призывает Организацию Объединенных Наций
незамедлительно оказать содействие в проведении
этих рекомендаций в жизнь и предоставить
ЭКОВАС необходимую материально-техническую
помощь.

Кроме того, Либерия решительно осуждает
любую деятельность раскольнических группировок
в регионе Союза стран бассейна реки Мано, в том
числе недавние нападения, совершенные в Гвинее.

Теперь я перейду к другим вопросам,
вызывающим озабоченность у правительства
Либерии. Правительство Либерии встревожено
фактом включения в состав Группы экспертов г-
на Иэна Смилли. Г-н Смилли в январе 2000 года
был одним из авторов статьи, озаглавленной «Суть
вопроса: Сьерра-Леоне, алмазы и безопасность
людей». В этой статье он обвиняет либерийское
правительство в поставках ОРФ стрелкового
оружия и в предоставлении ему рынка для сбыта
незаконных алмазов. К своим выводам г-н Смилли
пришел без проведения какого-либо расследования
на месте, и он не предъявил правительству Либерии
никаких из якобы имеющихся у него доказательств,
что требуется согласно праву на ответ. Его
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присутствие в составе Группы оказывало пагубное
воздействие на ее работу с самого начала.

Группа экспертов превысила полномочия,
определенные в пункте 19(d) резолюции 1306
(2000) Совета Безопасности, в котором перед
Группой была поставлена задача представить

«замечания и рекомендации в отношении
укрепления процесса осуществления мер,
введенных в пункте 2 резолюции 1171 (1998),
и мер, введенных в пункте 1 выше, не позднее
31 октября 2000 года.

В число упомянутых выше введенных Советом
мер входят запрет на прямой или через посредников
импорт из Сьерра-Леоне необработанных алмазов и
запрет на продажу или поставки вооружений и
военного снаряжения неправительственным силам в
Сьерра-Леоне. Мандатом Группы
предусматривалось представление экспертами
таких рекомендаций, в которых предлагались бы
вспомогательные меры в поддержку уже принятых
Советом мер, а не меры карательного характера.

Чрезмерная предвзятость Группы нашла свое
отражение в ее рекомендации государствам �
членам Организации Объединенных Наций
установить запрет на поездки либерийских
официальных лиц и дипломатов � эта мера,
которую невозможно обосновать каким бы то ни
было положением Устава Организации
Объединенных Наций, лишает Либерию как
суверенного члена Организации Объединенных
Наций возможности поддерживать ее внешние
сношения. Кроме того, предлагаемый запрет на
экспорт либерийской древесины нацелен на то,
чтобы лишить правительство существенного
источника доходов, из которого финансируются
социальные программы в сферах просвещения,
здравоохранения и соцобеспечения. Утверждение
Группы, будто доходы от древесины используются
на закупку вооружений для ОРФ, противоречит
утверждению самой же Группы о том, что доходов
от продажи алмазов «более чем достаточно для
финансирования его военной деятельности»
(S/2000/1195, пункт 80).

Хотелось бы привлечь внимание Совета
Безопасности к инициативе государств-членов
нашей региональной организации �
Экономического сообщества западноафриканских

государств � в отношении проблемы Сьерра-
Леоне.

С момента начала в Сьерра-Леоне
гражданской войны ЭКОВАС постоянно занимается
этой проблемой при всесторонних поддержке и
сотрудничестве Организации Объединенных Наций.
ЭКОВАС не только направило в Сьерра-Леоне
своих миротворцев, но также с помощью
переговоров с участием всех сторон в конфликте и
международных гарантов разработало и мирный
план для нее. Кроме того, ЭКОВАС предоставило
значительный контингент своих сил для Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МООНСЛ). Разделяя беспокойство Совета
Безопасности, ЭКОВАС создало следственную
комиссию для расследования незаконной торговли
алмазами и торговли оружием � комиссию, которая
все еще ожидает от международного сообщества
финансовой помощи. Совсем недавно ЭКОВАС
провело с ОРФ успешные переговоры по
соглашению о прекращении огня, что привело к
общему прекращению боевых действий, возврату
части захваченного имущества МООНСЛ,
предоставлению доступа на контролируемую ОРФ
территорию и переговорам относительно
размещения в последующие несколько недель на
контролируемой ОРФ территории сил МООНСЛ.

Усилия подобного рода продолжаются и
свидетельствуют о готовности и решимости
государств � членов ЭКОВАС прилагать все
усилия к достижению мирного урегулирования
сьерра-леонского конфликта. Правительство
Либерии надеется, что Совет Безопасности будет
поощрять, поддерживать и использовать эту
региональную инициативу, которая в прошлом
оказалась успешной во время гражданской войны в
Либерии. Поэтому мы рады предстоящей встрече
делегации ЭКОВАС с членами Совета
Безопасности.

В контексте регионального мира, безопасности
и стабильности правительство Либерии вновь
заявляет о своей верности связывающему Либерию,
Сьерра-Леоне и Гвинею Союзу стран бассейна реки
Мано. Оно безоговорочно осуждает зверства и
другие акты попрания прав человека, совершенные
в отношении гражданского населения Сьерра-Леоне
в результате поразившего эту страну внутреннего
кризиса. Члены ОРФ и любые другие лица, которые
могут быть признаны виновными в нарушениях
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Ломейского соглашения после его подписания,
должны понести наказание за свои действия.

Правительство Либерии также осуждает
трансграничные нападения, усугубляющие
гуманитарный кризис во всем регионе. Странам
региона, особенно членам Союза стран бассейна
реки Мано, совершенно необходимо выявить
коренные причины нестабильности в регионе, в том
числе проблемы в области безопасности, и принять
своевременные меры для укрепления доверия и
восстановления мира и стабильности � тем самым
они внесут наилучший вклад в повышение
благосостояния и ускорение развития их
соответствующих стран и народов.

Либерия, являющаяся одним из
первоначальных членов Организации
Объединенных Наций, сохраняет свою
приверженность осуществлению всех резолюций,
принятых Советом Безопасности в целях
поддержания международного мира и безопасности.
В свете выдвинутых против Либерии весьма
серьезных обвинений и принятых ее
правительством конкретных решений, призванных
устранить причины, вызывающие беспокойство
международного сообщества, правительство
Либерии просит о поддержке и сотрудничестве
Совета Безопасности в его усилиях. Такой подход, в
сочетании с региональной инициативой ЭКОВАС,
дал бы значительно более позитивные результаты,
чем введение карательных мер.

Правительство Либерии намерено и впредь
оставаться конструктивным партнером в
сообществе наций. Оно намерено прилагать
благоразумные и конструктивные усилия в целях
содействия установлению в регионе мира.

Правительство Либерии предлагает новую
программу, нацеленную на пресечение незаконной
торговли алмазами в Западной Африке, и в
Либерии в частности. Оно просит Организацию
Объединенных Наций принять активное участие
в обеспечении безопасности либерийских границ
во избежание возникновения каких-либо
подозрений в отношении его взаимодействия с
ОРФ. Оно ввело запрет на полеты всех
зарегистрированных в Либерии воздушных
транспортных средств и призвало Международную
организацию гражданской авиации оказать ему
помощь в надлежащей регистрации и

использовании зарегистрированных в Либерии
воздушных транспортных средств. Оно согласно на
установление Организацией Объединенных Наций
контроля над ее воздушными и морскими портами
для пресечения поступлений тех материалов
военного назначения, которые в конечном итоге
могли бы оказаться в Сьерра-Леоне. Оно призывает
к установлению контроля над всеми границами в
пределах Союза стран бассейна реки Мано в целях
сведения к минимуму или же полного устранения
трансграничных конфликтов. Оно полностью
отстраняется от любой деятельности, связанной с
мирным процессом в Сьерра-Леоне. Оно согласно
гармонично сотрудничать с Организацией
Объединенных Наций во всех ее усилиях по
прекращению страданий народа Сьерра-Леоне.

Правительство Либерии решительно осуждает
зверства и другие нарушения прав человека в
отношении ни в чем не повинного населения
Сьерра-Леоне. По мнению правительства, те, кто
совершил эти гнусные преступления, должны
предстать перед судом.

Семилетняя гражданская война в Сьерра-
Леоне  разрушила инфраструктуру этой страны и ее
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производственную основу, ослабила ее частный
сектор, уменьшила ее налоговую базу, усугубила ее
бремя задолженности, ослабила ее возможности в
плане финансово-денежного управления, ослабила
ее институционный потенциал, разрушила ее
инвестиционный климат и привела к
беспрецедентному уровню безработицы в
85 процентов. Производственная база Либерии
сузилась и зависит главным образом от экспорта
леса и каучука. Бремя внешней задолженности
составляет сейчас 2,731 млрд. долл. США, что, как
считают, очень много для реального
экономического развития.

Перед Либерией стоит задача
удовлетворения потребностей своего населения,
55 процентов которого младше 18 лет,
а 45 процентов � дети в возрасте до 14 лет. Кроме
того, 73,2 процента либерийских женщин �
это женщины детородного возраста. Программы
по оказанию населению помощи в снижении
уровня нищеты сворачиваются под
влиянием могущественных государств в рамках
режима карательных санкций. Тем не менее мы
надеемся на то, что Совет не допустит дальнейшего
усугубления и продолжения страданий
либерийского народа.

Председатель (говорит по-английски): Я
благодарю министра иностранных дел Либерии за
его заявление.

Мы выслушали последнего из ораторов,
выступавших в ходе первой части заседания. В
моем списке еще остается ряд ораторов. С согласия
членов Совета я намерен сейчас прервать заседание
и возобновить его ровно в 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 13 ч. 15 м.


